
VENDIM
Nr. 715, datë 11.11.2022

PËR DISA SHTESA NË VENDIMIN NR. 1128, DATË 30.12.2020, TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR ZBATIMIN NGA REPUBLIKA E SHQIPËRISË TË VENDIMEVE TË KËSHILLIT TË BASHKIMIT EVROPIAN, PËR VENDOSJEN, NDRYSHIMIN DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE SHTRËNGUESE NDËRKOMBËTARE, TË NDRYSHUARA”, TË NDRYSHUAR

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 3, pika 3, shkronja “c”, dhe 6, pikat 2 e 5, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, me propozimin e ministrit për Evropën dhe Punët e Jashtme, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

I. Në vendimin nr. 1128, datë 30.12.2020, të Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, bëhen këto shtesa:
1. Në kreun I bëhen këto shtesa:
a) në pikën 7, pas fjalëve “... (CFSP) 2022/1447 ...” shtohen “... (CFSP) 2022/1907 ...”;
b) në pikën 25, pas fjalëve “... (CFSP) 2022/1313 ...” shtohen “... (CFSP) 2022/1909 ...”;
c) në pikën 26, pas fjalëve “... (CFSP) 2022/628 ...” shtohen “... (CFSP) 2022/1908 ...”;
ç)  në fund të pikës 27 shtohen fjalët “...  i ndryshuar me vendimin e Këshillit të Bashkimit Evropian (CFSP) 2022/1367”.
2. Në aneksin 7, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2022/1907, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
3. Në aneksin 25, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2022/1909, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
4. Në aneksin 26, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2022/1908, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
5. Në aneksin 27, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2022/1367, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
II. Ngarkohen organet e parashikuara në pikën 1, të nenit 11, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare.

ZËVENDËSKRYEMINISTËR
Belinda Balluku
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VENDIME

VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2022/1367
i datés 4 gusht 2022

pér ndryshimin e Vendimit 2011/72/CFSP lidhur me masat kufizuese té drejtuara kundér personave dhe subjekteve
té caktuara né funksion té situatés né Tunizi

KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian dhe né veganti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pé&r Puné té Jashtme dhe
Politikat e Sigurisé,

Duke pasur parasysh gé:

(1) M& 31 janar 2011, Ké&shilli miratoi Vendimin 2011/72/CFSP (1) né& lidhje me masat kufizuese
té drejtuara kundér personave dhe subjekteve té caktuara né funksion té situatés né
Tunizi.

(2) Duhet té& fshihet shénimi pér njé person, ndaj té cilit zbatimi i masave kufizuese ka
skaduar mé& 31 korrik 2022, si dhe informacioni né lidhje me té drejtat e tij té mbrojtjes
dhe té drejtén e tij pér mbrojtje efektive gjygésore.

(3) Vendimi 2011/72/CFSP duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Nenit

Vendimi 2011/72/CFSP ndryshohet si mé& poshté:

(1) Neni 5 zé&vendésohet si vijon:

Neni 5
1. Ky vendim do té& zbatohet deri mé& 31 janar 2023.

2. Ky vendim do té mbahet né shgyrtim té vazhdueshém. Ai mund té rinovohet ose ndryshohet,
sipas rastit, nése Késhilli gjykon se objektivat e tij nuk jané pérmbushur’;

(2) Aneksi ndryshohet né pérputhje me aneksin e kétij vendimi.
Neni2

Ky Vendim hyn né fugi njé dité pas publikimit té tij né Gazetén Zyrtare té Bashkimit Evropian

Bruksel, 4 Gusht 2022.

Pér Késhillin
Presidenti

M. BEK
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(1) Vendimii K&shillit 2011/72/CFSP i 31 janarit 2011 né& lidhje me masat kufizuese t& drejtuara kundér personave dhe subjekteve t&
caktuara né& funksion té situatés n& Tunizi (OJ L 28, 2.2.2011, f. 62).

ANEKS

Shtojca e Vendimit 2011/72/CFSP éshté ndryshuar si mé poshté:

(1) n& seksionin A ("Lista e personave dhe subjekteve té pérmendura né nenin 1"), shénimi pér
personin e méposhtém fshihet:

‘45. Montassar Ben Habib Ben Bouali LTAIEF’;

(2) {2) né& seksionin B ("Té drejtat e mbrojtjes dhe e drejta pér mbrojtje efektive gjygésore
sipas ligjit tunizian:"), shénimi i méposhtém é&shté fshiré:

*45. Montassar Ben Habib Ben Bouali LTAIEF

Hetimi ose gJjykimi né& lidhje me shpérdorimin e fondeve apo aseteve publike é&shté ende né
vazhdim. Informacioni né& dosjen e Késhillit tregon se té drejtat e mbrojtjes dhe e
drejta pér mbrojtje efektive gjygésore Jjané respektuar né procedurat gjygésore né té
cilat éshté mbéshtetur Késhilli. Kjo déshmohet veganérisht nga fakti se né& 2011 dhe 2013

z. Montassar Ben Habib Ben Bouali LTAIEF u dégjua nga njé gJjygtar hetues né prani té
avokatéve té tij.’




image3.jpg
L 205/276 Official Journal of the European Union 5.8.2022

DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2022/1367
of 4 August 2022

amending Decision 2011/72/CFSP concerning restrictive measures directed against certain persons
and entities in view of the situation in Tunisia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1) On 31 January 2011, the Council adopted Decision 2011/72/CFSP () concerning restrictive measures directed
against certain persons and entities in view of the situation in Tunisia.

(2)  The entry for one person, against whom the application of restrictive measures expired on 31 July 2022, as well as
the information regarding his rights of defence and his right to effective judicial protection should be deleted.

(3)  Decision 2011/72/CFSP should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
Decision 2011/72/CFSP is amended as follows:
(1) Article 5 is replaced by the following:

‘Article 5
1. This Decision shall apply until 31 January 2023.

2. This Decision shall be kept under constant review. It may be renewed or amended, as appropriate, if the Council
deems that its objectives have not been met.;

(2) the Annex is amended in accordance with the Annex to this Decision.
Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 4 August 2022.

For the Council
The President
M. BEK

() Council Decision 2011/72/CFSP of 31 January 2011 concerning restrictive measures directed against certain persons and entities in
view of the situation in Tunisia (O] L 28, 2.2.2011, p. 62).
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ANNEX

The Annex to Decision 2011/72/CFSP is amended as follows:

(1) in Section A (List of persons and entities referred to in Article 1°), the entry for the following person is deleted:

‘45. Montassar Ben Habib Ben Bouali LTAIEF;

(2) in Section B (Rights of defence and right to effective judicial protection under Tunisian law:), the following entry is
deleted:

‘45. Montassar Ben Habib Ben Bouali LTAIEF

The investigation or trial relating to the misappropriation of public funds or assets is still ongoing. The
information on the Council’s file shows that the rights of defence and the right to effective judicial protection
were respected in the judicial proceedings on which the Council relied. This is demonstrated in particular by the
fact that in 2011 and 2013 Mr Montassar Ben Habib Ben Bouali LTAIEF was heard by an investigating judge in
the presence of his lawyers.”.
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VENDIME

VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2022/1907
e datés 6 Tetor, 2022

pér ndryshimin e Vendimit 2014/145/CFSP né lidhje me masat kufizuese né lidhje
me veprimet q€é cenojné ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe
pavarésiné e Ukrainés

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti nenin 29 té tij

Duke pasur parasysh propozimin ¢ Pérfaqésuesit té Larté t¢ Bashkimit pér Puné t¢ Jashtme dhe Politiké té Sigurisé,
Ndérkaq:

[45) Mé 17 mars 2014, Késhilli miratoi Vendimin 2014/145/CFSP ().

) Bashkimi mbetet i palékundur né mbéshtetjen e tij pér sovranitetin dhe integritetin territorial t& Ukrainés.

3) M¢ 21 shtator 2022, pavarésisht thirrjeve té shumta té¢ komunitetit ndérkombétar drejtuar Federatés Ruse qé té ndalojé menjéheré
agresionin ¢ saj ushtarak kundér Ukraings, Federata Ruse vendosi t¢ pérshkallézojé mé tej agresionin ¢ saj kundér Ukrainés duke
mbéshtetur organizimin e "referendumeve” t¢ paligishme né pjesé té rajoneve Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia qé
aktualisht jané t& okupuara nga Federata Ruse. Federata Ruse gjithashtu pérshkallézoi mé tej agresionin e saj kundér Ukrainés duke
shpallur nj¢ mobilizim n¢ Federatén Ruse dhe duke kércénuar pérséri se do té pérdorte armé t¢ shkatérrimit né masé.

) M¢ 28 shtator 2022, Pérfaqésuesi i Larté i Bashkimit pér Punét ¢ Jashtme dhe Politikén e Sigurisé ("Pérfaqésuesi i Larté") léshoi njé
deklaraté n¢ emér t&é Unionit duke dénuar né termat mé té ashpér t& mundshém "referendumet” e paligjshme té paligjshme t¢ kryera né
pjesé. t& rajoneve Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia t¢ Ukrainés té pushtuara aktualisht dhe pjesérisht nga Rusia.
Pérfaqésuesja ¢ Larté deklaroi gjithashtu se Bashkimi nuk i njeh dhe nuk do t'i njohé kurré ato "referendume” té paligjishme dhe
rezultatin e tyre té falsifikuar, as ndonjé vendim té marré né bazé té kétij rezultati dhe u béri thirrje té gjithé anétaréve té Kombeve té
Bashkuara t& bé&jné té njéjtén gjé. Duke organizuar ato "referendume” t¢ paligjshme té paligjshme, Rusia synoi té ndryshonte me forcé
kufijté ¢ njohur ndérkombeétarisht t& Ukraings, gj¢ qé pérbén njé shkelje té qarté dhe serioze té Kartés sé Kombeve té Bashkuara ("Karta
¢ OKB-s¢"). Pérfagésuesja ¢ Larté tregoi gjithashtu se té gjithé ata qé jané pérfshiré né organizimin e atyre “referendumeve” t&
paligjshme, si dhe ata qé jané pérgjegjés pér shkelje té tjera t¢ ligjit ndérkombétar né Ukrainé do t& mbahen pérgjegjés dhe se masa
shtesé kufizuese kundér Rusisé do t& merren né kété drejtim. Pérfaqésuesja ¢ Larté kujtoi se Bashkimi mbetet i palékundur né
mbéshtetjen ¢ tij pér pavarésing, sovranitetin dhe integritetin territorial t¢ Ukrainés brenda kufijve té saj t& njohur ndérkombétarisht dhe
kérkon qé Rusia té térheqé menjéheré, plotésisht dhe pa kushte t& gjitha trupat dhe pajisjet ¢ saj ushtarake nga i gjithé territori i
Ukraings. Pérfagésuesja ¢ Larté deklaroi mé tej se Bashkimi dhe Shtetet Anétare té tij do t& vazhdojné t& mbéshtesin pérpjekjet e
Ukraings pér kété qéllim, pér aq kohé sa té jeté e nevojshme.

() M¢ 30 shtator 2022, anétarét e Késhillit Evropian miratuan njé deklaraté né té cilén ata kundérshtuan dhe dénuan pa médyshje
aneksimin e paligjshém nga Rusia té rajoneve Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia té Ukrainés. Duke minuar me dashje
rendin ndérkombétar t& bazuar né rregulla dhe duke shkelur hapur té drejtat themelore t& Ukrainés pér pavarési, sovranitet dhe integritet
territorial, parimet thelbésore té sanksionuara né Kartén ¢ OKB-sé¢ dhe ligjin ndérkombétar, Rusia po vé né rrezik siguring globale.
Anétarét e Késhillit Evropian deklaruan se nuk e njohin dhe nuk do té njohin kurré ‘referendat’ ilegale qé Rusia ka krijuar si pretekst
pér kété shkelje t&é métejshme t& pavarésisé, sovranitetit dhe integritetit territorial t¢ Ukraings, as rezultatet ¢ tyre t¢ falsifikuara dhe té
paligjshme. Ata deklaruan se nuk do ta njohin kurré aneksimin e paligjshém, se ato vendime jané té pavlefshme dhe

() Vendimi i Késhillit 2014/145/CFSP i 17 marsit 2014 né lidhje me masat kufizuese né lidhje me veprimet qé cenojné ose kércénojné integritetin
territorial, sovranitetin dhe pavarésiné e Ukrainés (OJ L 78, 17.3.2014, f. 16).
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nuk mund t¢ prodhojé asnjé efekt juridik dhe se Krimea, Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia jané Ukrainé. Ata u béné thirrje
té gjitha shteteve dhe organizatave ndérkombétare qé té refuzojné pa médyshje aneksimin ¢ paligjshém dhe kujtuan se Ukraina po
ushtron t& drejtén e saj legjitime pér tu mbrojtur kundér agresionit rus pér té rimarré kontrollin e ploté té territorit t& saj dhe ka t& drejté
t& ¢lirojé territoret ¢ pushtuara brenda kufijve té saj t&é njohur ndérkombétarisht. Anétarét ¢ Késhillit Evropian deklaruan se do té
forcojné masat kufizuese t& Bashkimit kundér veprimeve t¢ paligjshme té Rusisé dhe do té rrisin mé tej presionin ndaj Rusis¢ pér t'i
dhéné fund luftés s¢ saj té agresionit.

©) Duke pasur parasysh peshén e situatés, Késhilli konsideron se 30 persona dhe shtaté entitete pérgjegjése pér veprimet qé cenojné ose
kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing ¢ Ukrainés duhet t'i shtohen listés sé personave, enteve dhe organeve qé i
nénshtrohen masat kufizuese té pércaktuara né Aneksin ¢ Vendimit 2014/145/CFSP.

(@] Késhilli konsideron se lehtésimi i shkeljeve t& ndalimit kundér shmangies sé disa masave kufizuese t¢ Bashkimit ka t& ngjaré té
kontribuojé né destabilizimin ¢ Ukrainés ose minimin ¢ integritetit territorial, sovranitetit dhe pavarésisé s¢ saj. Prandaj, Késhilli e sheh
té nevojshme té prezantojé njé kriter t& métejshém listimi q¢ synon né ményré specifike njé lehtésim té tillé.

®) Késhilli konsideron se lehtésimi i shkeljeve té ndalimit kundér shmangies sé disa masave kufizuese t¢ Bashkimit ka t& ngjaré té
kontribuojé né destabilizimin ¢ Ukrainés ose minimin ¢ integritetit territorial, sovranitetit dhe pavarésisé s¢ saj. Prandaj, Késhilli € sheh
t& nevojshme té prezantojé njé kriter t& métejshém listimi qé synon né ményré specifike njé lehtésim té tillé.

©) Veprime t& métejshme nga Unioni nevojiten pér té zbatuar masa té caktuara.

(10)  Vendimi 2014/145/CFSP prandaj duhet t& ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

(11) KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Vendimi 2014/145/CFSP ndryshohet si mé posht¢:
(1) né&nenin 1(1) shtohet pika ¢ méposhtme:

“(f) personat fiziké ose juridiké, subjektet ose organet qé lehtésojné shkeljen e ndalimit t¢ anashkalimit t& dispozitave t¢ kétij vendimi, t&
Rregulloreve t& Késhillit (BE) Nr. 269/2014 (*), (BE) Nr 692/2014 (**), (BE) nr 833/2014 (***) ose (BE) 2022/263 (****), osc t&
Vendimeve té& Keéshillit 2014/386/CFSP (%), 2014/512/CFSP (***+5%) gs¢ (CFSP) 2022/266 (*## #sk)

(2) Neni 2 ndryshohet si vijon:
(a) né¢ paragrafin 1, shtohet pika ¢ méposhtme:

(h) personat fiziké ose juridiké, subjektet ose organet q¢ lehtésojné shkeljen ¢ ndalimit t& anashkalimit t& dispozitave té kétij vendimi,
t¢ Rregulloreve t& Késhillit (BE) Nr. 269/2014, (BE) Nr. 692/2014, (BE) Nr. BE) 2022/263, ose i Vendimeve té Késhillit
2014/386/CFSP, 2014/512/CFSP ose (CFSP) 2022/266';

(b) paragrafi 7 zévendésohet me sa vijon:

7. Me pérjashtim té paragrafit 2, autoritetet kompetente t& njé Shteti Anétar mund t¢ autorizojné pagesa né Portet Detare t& Krimesé
pér shérbimet ¢ ofruara né portet e Portit t& Peshkimit Kerg, Portit Tregtar té Jaltés dhe Portit Tregtar Evpatoria, dhe pér shérbimet ¢
ofruara nga Gosgidrografiya dhe nga Degét Port-Terminal t& Porteve té Detit t¢ Krimesé. Shteti Anétar né fjal¢ informon Shtetet ¢
tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim té dhéné sipas kétij paragrafi, brenda dy javésh nga autorizimi.";

(c) shtohen paragrafét e méposhtém:

Rregullorja ¢ Késhillit (BE) Nr. 269/2014 ¢ datés 17 mars 2014 né lidhje me masat kufizuese né lidhje me veprimet ¢ cenojné ose kércénojné
integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing ¢ Ukrainés (OJL 78, 17.3.2014, £. 6).

Rregullorja ¢ Késhillit (BE) Nr. 692/2014 e datés 23 qershor 2014 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje t& ancksimit té paligjshém té
Krimesé dhe Sevastopolit (OJL 183, 24.6.2014, . 9).

Rregullorja e Késhillit (BE) Nr. 833/2014 ¢ datés 31 korrik 2014 né lidhje me masat kufizuese né funksion té veprimeve té Rusisé qé
destabilizojné situatén né Ukraing (OJ L 229, 31.7.2014, f. 1).

Rregullorja ¢ Késhillit (BE) 2022/263 e datés 23 shkurt 2022 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje té njohjes s¢ zonave t¢ kontrolluara
jogeveritare té rajoneve Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés dhe urdhérimin e forcave té armatosura ruse né ato zona (OJL 421, 23.2.2022, fq 77).
Vendimi i Késhillit 2014/386/CFSP i 23 gershorit 2014 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje té ancksimit t¢ paligjshém té Krimes¢ dhe
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Sevastopolit (OJL 183, 24.6.2014, f. 70).

Vendimi i Késhillit 2014/512/CFSP i 31 korrikut 2014 n¢ lidhje me masat kufizuese né funksion té veprimeve té Rusisé qé destabilizojné
situatén né Ukraing (OJ L 229, 31.7.2014, f. 13).

Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022/266 i datés 23 shkurt 2022 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje té njohjes sé zonave t¢ kontrolluara
jogeveritare té rajoneve Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés dhe urdhérimin ¢ forcave té armatosura ruse né ato zona (OJ L 421, 23.2.2022, fq
109).;

18. Duke pérjashtuar paragrafét 1 dhe 2, autoritetet kompetente t& njé Shteti Anétar mund té autorizojné lirimin e disa fondeve t& ngrira ose
burimeve ekonomike qé i pérkasin subjektit té listuar né numrin e hyrjes 91 nén titullin "Entitetet” né aneks, ose bérjen né dispozicion té
fondeve ose burimeve ekonomike t¢ caktuara pér até subjekt, n¢ kushte té tilla q¢ autoritetet kompetente i konsiderojné té pérshtatshme dhe pasi
t& kené pércaktuar se kéto fonde ose burime ekonomike jang t& nevojshme pér pérfundimin ¢ transaksioneve, pérfshiré shitjet, té cilat jané
rreptésisht t& nevojshme pér mbylljen, deri mé 31 dhjetor 2022, t& njé sipérmarrjeje té pérbashkét ose marréveshje té ngjashme ligjore té lidhur
pérpara datés 16 mars 2022, qé pérfshin njé person juridik, entitet ose organ t& pérmendur né Aneksin X t& Vendimit 2014/512/CFSP. Shteti
Anétar n¢ fjal¢ informon Shtetet ¢ tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim té¢ dhéné sipas kétij paragrafi brenda dy javésh nga
autorizimi.

19. Duke pérjashtuar paragrafét 1 dhe 2, autoritetet kompetente té njé Shteti Anétar mund té autorizojné lirimin e disa fondeve té ngrira ose
burimeve ekonomike qé i pérkasin subjektit té listuar né numrin ¢ hyrjes 101 nén titullin "Entitetet” né aneks, ose bérjen né dispozicion té
fondeve ose burimeve ekonomike t& caktuara pér até subjekt, n¢ kushte té tilla q¢ autoritetet kompetente i konsiderojné té pérshtatshme dhe pasi
té kené pércaktuar se kéto fonde ose burime ekonomike jané té nevojshme pér pérfundimin deri mé 7 janar 2023 té operacioneve, kontratave ose
marréveshjeve té tjera t¢ lidhura me, ose pémdryshe qé pérfshin até subjekt pérpara datés 3 qershor 2022. Shteti Anétar né fjalé do té informojé
Shtetet ¢ tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim té dhéné sipas kétij paragrafi brenda dy javésh nga autorizimi’;

(3) personat dhe subjektet ¢ listuara né aneksin ¢ kétij vendimi i shtohen listés s¢ pércaktuar né aneksin ¢ vendimit 2014/145/CFSP.
Neni 1

Ky vendim hyn né fuqi né datén e botimit n¢ Gazetén Zyrtare t& Bashkimit Evropian.

Béré né Bruksel, mé 6 Tetor 2022.

Per Késhillin
President

M. BEK
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1257. ikolay Viacheslavovich RASTORGUEV [DATELINDJA: 21.2.1957 ) . . L B | 6102022
) . ] . o [Kéngétarja ruse dhe anétare ¢ Késhillit Publik té Ministrisé s¢ Mbrojtjes sé Federatés Ruse. Ail
(HHK OJian BilMCCliaBOBHM [VENDI I_ LINDJES: Lyfkarmo, Rajoni i béshteti né ményré aktive luftén e agresionit t& Rusisé kundér Ukrainés pérmes shfagjeve té tij
[PACTOPryEB) [Moskes, ish-BRSS (tani Federata Ruse) uzikore dhe aktiviteteve publike. Ai performoi gjaté mitingut propagandistik né mbéshtetje te|
IKombésia: Ruse aneksimit t¢ paligjshém té Krimesé dhe luftés kundér Ukrainés, qé u zhvillua mé 18 mars 2022
Giinia: Mashkull & ste}diumin. I:uzhniki né Moské. P“'e'r mé tep:e'r, ai performoi pér u.shtarét q¢ luftonin n¢ luftén|
undér Ukrainés dhe dhuroi fonde pér Donbasin ¢ pushtuar nga Rusia.
[Prandaj, ai éshté pérgjegjés pér, duke mbéshtetur dhe zbatuar né ményré aktive, veprimet dhe
olitikat qé minojné ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing ef
[Ukraings, ose stabilitetin ose siguriné né Ukraing.
1258. Oleg Mikhaylovich GAZMANOV (Oner |[DATELINDIJA: 22.7.1951 6.10.2022

Muxatooern TA3MAHOB)

[VENDI I LINDJES: Gusev, ish-BRSS (tani
[Federata Ruse)

[Kombésia: Ruse

Gjinia: Mashkull

Muzikant rus. Anétar i Késhillit Publik t& Ministrisé sé Mbrojtjes sé Federatés Ruse, i krijuar né|

itin 2006 me Dekret té Presidentit té Federatés Ruse me njé qéllim té deklaruar publikisht pér téf
siguruar kontrollin civil mbi Ministriné e Mbrojtjes dhe Forcat ¢ Armatosura t¢ Federata Ruse,
IAi mori pjesé né ngjarjet publike t& organizuara nga partia né pushtet Rusia ¢ Bashkuar.

[Ai mbéshteti luftén e agresionit t& Rusisé kundér Ukrainés né deklaratat dhe shfagjet e tij
uzikore. Ai e justifikoi luftén ¢ agresionit t& Rusisé kundér Ukrainés duke pérhapur pretendimel

¢ rreme pér kércénimin € NATO-s kundér Rusisé dhe pashmangshméring e supozuar té njé lufte|
¢ té¢ madhe né rast t& mosveprimit nga pala ruse.

Ai performoi gjaté mitingut propagandistik né mbéshtetje té aneksimit t& paligjshém té Krimesg
dhe luftés kundér Ukraings, qé u zhvillua mé 18 mars 2022 né stadiumin Luzhniki né Moské. Ai
lgjithashtu performoi né koncertin pér ushtarakét e plagosur rusé q¢ luftuan né luftén ¢ agresionit|
¢ Rusisé kundér Ukrainés. Ai éshté njé nga artistét rusé qé mbéshteti publikisht politikén e}
[Presidentit Putin né lidhje me Ukrainén dhe ancksimin e paligjshém t&é Krimesé dhe Sevastopolit|
€2014.

[Prandaj, ai éshté pérgjegjés pér, duke mbéshtetur dhe zbatuar né ményré aktive, veprimet dhe
olitikat q¢ minojné ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing ef
[Ukraings, ose stabilitetin ose siguriné n¢ Ukraing.
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1259, [Dmitry Evgenevich SHUGAEV [DATELINDJA: 11.8.1965 6.10.2022
| EnrTerU EercHbeem HIYTAEB) [VENDI I LINDJES: Moscow, ish-BRSS (tani [Drejtor i Shérbimit Federal pér Bashképunimin Ushtarak-Teknik té Federatés Ruse (FSVTS)|
[Federata Ruse) [FSVTS éshté njé organ ekzekutiv federal pérgjegjés pér kontrollin dhe mbikéqyrjen né fushén ef
I ombésia: Ruse ashképunimit ushtarak-teknik midis Federatés Ruse dhe vendeve t& huaja. N& kété rol, ai éshté]
. érgjegjés pér kontrollin dhe mbikéqyrjen né fushén e bashképunimit ushtarak-teknik, si dhe
Gjinia: Mashkull zhvillimin e politikés shtetérore né fushén e bashképunimit ushtarak-teknik, duke ¢ béré késhtuj
érgjegjés pér pérpjekjet luftarake ruse né pérgjithési.
[Prandaj, ai &shté pérgjegjés pér zbatimin dhe mbéshtetjen e veprimeve dhe politikave qé minojné|
dhe kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing e Ukrainés.
1260. Gennadiy Valeryevich ZHIDKO [DATELINDJA: 12.9.1965 6.10.2022

(reiiiiajiHn 1>ajicpncT>nn XMJKO)

[VENDII LINDJES: Yangiabad, ish-BRSS
[(tani Uzbekistan)

[Kombeésia: Ruse

Gjinia: Mashkull

|Anétari kryesor i Forcave té Armatosura té Federatés Ruse. Né qershor 2022, atij iu dh:
omanda operacionale ¢ luftés sé agresionit t¢ Rusisé kundér Ukrainés dhe ai ka qené néf
omandén ¢ Grupit Jugor té Forcave té Rusisé. Ai ka qené aktivisht i pérfshiré né dislokimin ef
upave né Ukraing dhe ka mbikéqyrur zbatimin ¢ njé urdhri pér t& vendosur t& miturit rusé ng
catrin ¢ luftés né¢ Ukrainé. Ai né ményré aktive mbéshtet, justifikon dhe mbron luftén ¢
lagresionit t& Rusisé¢ kundér Ukrainés. Prandaj, ai éshté pérgjegjés pér, mbéshtetjen dhe zbatimin)
le veprimeve dhe politikave qé minojné dhe kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhel
avarésing ¢ Ukraings.
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1261.

Aleksander Gelyevich DUGIN

(AneK caHnp Tvuw>te>[.--x ITYTMH)

[DATELINDJA: 7.1.1962

[VENDI I LINDJES: Moscow, ish-BRSS (tani
[Federata Ruse)

[Kombésia: Ruse

Gjinia: Mashkull

[Filozof politik rus, shkencétar politik, analist, strateg dhe ideolog i vjetér i teorive t& Russky Mi
dhe Euroazianizmit. Ai ¢shté anétar i té ashtuquajturit Klubi Izborsk, njé think tank konservator
rus i specializuar né studimin e politikés sé jashtme dhe té brendshme té Rusisé.

[Dugin ka justifikuar ideologjikisht dhe teologjikisht aneksimin e Krimesé dhe luftén ¢ agresioni
it¢ Rusisé kundér Ukrainés, duke ¢ paré¢ até si njé "¢lirim" t& Ukrainés nga ndikimi peréndimor |
Ideologjia € Dugin-it pérqendrohet n¢ idené e ndértimit t¢ nj¢ perandorie euroaziatike totalitare,
t¢ dominuar nga Rusia, ¢ cila pérfshin Ukrainén pér arsye historike, fetare dhe gjeografike,
[Supozimi ideologjik i Duginit éshté se Ukraina éshté nj¢ shtet artificial q¢ kércénon siguring ¢
[Rusisé¢ dhe Perandoris¢ s¢ parashikuar Euroaziatike. Prandaj, pushtimi ushtarak i Ukrainés ishte}
i pashmangshém. Ai i béri thirrje presidentit Vladimir Putin qé t& pushtoj¢ ushtarakisht Ukrainén|
lindore.

[Dugin ka promovuar konceptin ¢ Botés Ruse t¢ lidhur me nacionalizmin revanshist té epokés sl
[Putinit, duke pérfshiré idené e atdheut historik qé mbronte subjektet ¢ botés ruse. Ai k:

indihmuar né¢ ringjalljen ¢ konceptit t¢ "Novorossiya” ose "Rusia ¢ Re" - njé¢ emér historik, il
pérdorur gjaté epokés sé Perandoris¢ Ruse pér njé zoné administrative qé aktualisht éshté pjesé ¢}
[Ukraings.

[Dugin béri thirrje pér denazifikimin e Ukrainés dhe e quajti qeveriné ¢ saj fashiste. Ai mbéshtetil
aktivisht 1évizjen separatiste pro-ruse né Ukrainén Lindore dhe instrumentalizoi teoring e tij t¢]
botékuptimit duke themeluar "Bashkimin ¢ Rinis¢ Euroaziatike”, i cili po ndérmerrte aktivitetel
q¢ synonin minimin ¢ sovranitetit t& Ukrainés.

[Prandaj Aleksander Dugin éshté pérgjegjés pér, mbéshtetjen dhe zbatimin e veprimeve osel
politikave qé minojné ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing o
[Ukraings, ose stabilitetin ose siguriné n¢ Ukraing.

6.10.2022

INHITIT/I6STT

ueldoIAT JUTUsed 3 9TR)IAZ BOZRD)

0T 019




image20.jpg
Emri

Informacion identifikues

Deklarata e Arsyeve

[Data e listimit

12625 [Ella, Aleksafidc ounia P AMEIL OV, IDATELINDJA: 12.9.1953 [Kryetar i Komisionit Qendror té Zgjedhjeve (KQZ) té Federatés Ruse. KQZ-ja éshté pérgjegjésel 6102022
Qjijia AAewcaHgpoBHa ITAMOMAOBA) L . [pér organizimin ¢ referendumeve té paligjshme né rajonet ¢ pushtuara té Ukrainés. N¢ kété rol}
[VENDI I LINDJES: Olmaliq, ish-BRSS (tani R T . . : e _
3 [Ella Aleksandrovna Pamfilova éshté pérgjegjése pér, mbéshtetjen dhe zbatimin e veprimeve dhe
[Uzbekistan) v oo e " . _ o o o
politikave qé minojné ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing e
[Kombésia: Ruse [Ukraings.
Gjinia: Femér
Subjekte
t
Emri Informacion identifikues Deklarata e Arsyeve Data e listimif
‘112. 7SC Goznak (Rus: AO «T"o3Haio») Shoqéria aksionare shtetérore ruse pérgjegjése pér prodhimin e produkteve té sigurisé¢ dukeg — 6.10.2022

|Adresa: Rruga Mytnaya 17, Moské, Federata
[Ruse

[L1oji i subjektit: Shoqéri Aksionare
[Vendi i regjistrimit: Rusisht

[Federata

umri i regjistrimit: TIN 7813252159

[Vendi kryesor i biznesit: Moské, Federata
[Ruse

[Subjekte té tiera té lidhura: Qeveria e
[Federatés Ruse

pérfshiré kartémonedha, monedha, pulla, karta identiteti, dokumente t& sigurta, urdhra shtetéroré}
dhe medalje. Si e tillg, ISC Goznak é&shté pérgjegjés pér printimin e té gjitha pasaportave ruse,|
duke pérfshiré pasaportat ¢ shpérndara né rajonet ¢ pushtuara t¢ Ukrainés, duke pérfshirg
[Donbasin, si dhe dokumentet ushtarake pér Sektorin ¢ Mbrojtjes s¢ Rusisé. Shpérndarja ¢
pasaportave luan njé rol té réndésishém né pérpjekjen e Rusisé pér t¢ "rusifikuar” dhel
destabilizuar Ukrainén.

[Prandaj, JSC Goznak éshté pérgjegjése pér mbéshtetien materiale ose financiare t& veprimeve]
q¢ minojné ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing e Ukrainés.
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113. 0JSC V. A. Degtyarev Plant lj¢ kompani mbrojtése q¢ ofron armé pér Forcat ¢ Armatosura Ruse. Ajo prodhoi raketa Igl 6.10.2022
Adresa: Rruga Truda 4, Kovrov 601900 [MANPADS, 9M119M "Refleks” dhe 9M120 "Ataka" dhe raketahedhése 3UBK20 qé u pérdorén|
I(?US: OAO)<<3“0§ UMeHU B.A. [Rajoni Vladimir, Federata Ruse ga Forcat e Armatosura Ruse gjaté luftés s¢ agresionit té Rusisé kundér Ukrainés.
cirapeeay .
Telefoni: +8 (49232) 9-12-09 [Prandaj Fabrika Degtyarev éshté pérgjegjése pér mbéshtetjen materiale ose financiare tg
alias Degtyarev Plant [Uebfaqja: www.zid.ru eprimeve q¢ minojné ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing ¢
(Rus: «3acog UMeHU Herrapeea») alias  [Email: zid@zid.ru [Ukraings.
IZiD [Personat ¢ lidhur: Aleksander Vladimirovich
[Tmenov
(Rus: «3MII»)
114. IMKB “Fakel” named after P.D. Grushin jé¢ kompani ruse ¢ mbrojtjes ¢ cila projektoi sistemet raketore S-300, S-400 dhe TOR qé ul  6.10.2022

(Rus: MKB «()a[<cji>> UMeHU
akageMUka I1. H rpymUHa)

|Adresa: Khimki, Akademika Grushina 33,
141401 Rajoni i Moskés, Federata Ruse

Telefoni: 8 (495) 572-01-33
[Uebfaqja: https:/Awvww.mkbfakel.ru
[Email: info@npofakel.ru

[Subjektet ¢ asociuara: Sh.A. Concern VKO
“Almaz-Antey”

¢rdorén nga Forcat ¢ Armatosura Ruse gjaté luftés s¢ agresionit t& Rusisé kundér Ukraings.

[Prandaj, MKB Fakel &shté pérgjegjése pér mbéshtetjen materiale ose financiare té veprimeve q¢
inojné ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing e Ukraings.
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115. 7SC Irkut Corporation |Adresa: Leningradskiy Prospect 68, Moske, [Prodhuesi rus i avionéve i cili siguron aviong luftaraké pér Forcat ¢ Armatosura Ruse. 6.10.2022
(Rus: Kopuopauusi « MPKYT») 125315, Federata Ruse Ajo prodhoi avion¢ luftaraké supermanovrues Su-30SM q¢ u pérdorén nga Forcat ¢ Armatosur:
ITelefoni: +7 (495) 777-21-01 [Ruse gjaté luftés sé agresionit t& Rusis¢ kundér Ukraings.
L i i [Prandaj, Irkut Corp éshté pérgjegjése pér mbéshtetjen materiale ose financiare t& veprimeve qé
[Fagja e internetit: www.irkut.com Eo e o Lo A e -
Iminojné ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing ¢ Ukraings.
[Email: office@irkut.com
[Personat ¢ lidhur: Aleksandri
[Veprev, Zévendés Drejtor i Pérgjithshém i
[Korporatés SHA "Irkut" dhe Yuri Slyusar,)
ICEO i PISC "UAC".
116. MMZ Avangard [Kontraktori rus i mbrojtjes, i cili siguron armé pér Forcat ¢ Armatosura Ruse. Ajo prodhoi raket: 6.10.2022

(Rus: AO "MM3 "ABAHTAPH™”)

|Adresa: Rruga Klary Tsetkin 33, 125130,
Moské, Federata Ruse

[Telefoni: +7 (495) 639-99-90 Fagja né
linternet: https:/mmzavangard.ru/ Email:
lavangardmos@mmza.ru

ISubjektet e lidhura: Sh.A. Concern VKO

Ipér sistemet raketore S-300 dhe S-400 qé u pérdorén nga Forcat ¢ Armatosura Ruse gjaté lufté
s& agresionit t& Rusis¢ kundér Ukrainés.
[Prandaj, MMZ Avangard &shté pérgjegjése pér mbéshtetien materiale ose financiare té

lveprimeve qé minojné ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing e
[Ukraings.

" Almaz- Antey”
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117.

ISC A.N. Ganichev

[Shoqata Shkencore dhe Prodhuese
“SPLAV”

(Rus: AO «Hay"HO- npou3BogcTecHHoe
o8EeguHeHue «C1 ITTAl» uMeHU A. H.
[T ctt-1ictA»)

alias JSC NPO “Splav” (Rus: AO

[HIIO «Cnnaey)

|Adresa: Rr. Shcheglovskaya zaseka. 33, Tula,
300004 Federata Ruse

[Telefoni: +7 (4872) 46-44-09 Fagja né
linternet: www splav.org, www. splavtula.ru,
o .pp

[Email: mail@splavtula.ru

[Personat ¢ lidhur: Aleksander Vladimirovich
[Smirnov

[Sergej Yurevich Alekseev Boris Andreevich
[Belobragin Sergej Anatolevich Guliy
[Vladimir Nikolaevich Kondaurov Denis
ikolaevich Kochetkov Maksim Grigorevich
[Rapota Oleg Veniaminovich Stolyarov Viktor
[[vanovich Tregubov Olga Olegovna Yakuninal
ISubjektet e lidhura:

PSC Research and Industrial Concern

“Machine Engineering Technologies” - SH.A.
[RIC TECMASH

[Prodhuesi rus i arméve, i cili siguron armé pér Forcat ¢ Armatosura Ruse.

Ai prodhoi raketa t¢ shumta BM-27 Uragan dhe BM-30 Smerch q¢ u pérdorén nga Forcat ¢
[Armatosura Ruse gjaté luftés sé agresionit t¢ Rusisé kundér Ukrainés. Forcat ¢ Armatosura Ruse]
pérdorén raketahedhés té¢ shuméfisht¢ BM-27 Uragan dhe BM-30 Smerch né sulmet ¢
Imunicioneve thérrmuese kundér objektivave civilé né Ukraing, q¢ shkaktuan viktima t& shumta.

[Prandaj, NPO Splav éshté pérgjegjése pér mbéshtetjen materiale ose financiare té veprimeve qé
Iminojné ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing e Ukraings.

6.10.2022
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2022/1907
of 6 October 2022

amending Decision 2014/145/CFSP concerning restrictive measures in respect of actions
undermining or threatening the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1) On 17 March 2014, the Council adopted Decision 2014/145/CFSP (7).

(2)  The Union remains unwavering in its support for Ukraine’s sovereignty and territorial integrity.

(3)  On 21 September 2022, notwithstanding numerous calls by the international community on the Russian Federation
to immediately stop its military aggression against Ukraine, the Russian Federation decided to further escalate its
aggression against Ukraine by supporting the organisation of illegal referenda’ in the parts of the Donetsk, Kherson,
Luhansk and Zaporizhzhia regions that are currently occupied by the Russian Federation. The Russian Federation
also further escalated its aggression against Ukraine by announcing a mobilisation in the Russian Federation and by
again threatening to use weapons of mass destruction.

(4)  On 28 September 2022, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy (the ‘High
Representative’) issued a declaration on behalf of the Union condemning in the strongest possible terms the illegal
sham ‘teferenda’ conducted in parts of the Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaporizhzhia regions of Ukraine
currently and partially occupied by Russia. The High Representative also declared that the Union does not and will
never recognise those illegal sham ‘referenda’ and their falsified outcome, nor any decision taken on the basis of this
outcome, and urged all Members of the United Nations to do the same. By organising those illegal sham ‘referenda’,
Russia aimed to change by force the internationally recognised borders of Ukraine, which constitutes a clear and
serious breach of the Charter of the United Nations (the ‘UN Charter’). The High Representative also indicated that
all those involved in organising those illegal sham ‘referenda’ as well as those responsible for other violations of
international law in Ukraine will be held accountable and that additional restrictive measures against Russia will be
brought forward in this regard. The High Representative recalled that the Union remains unwavering in its support
for Ukraine’s independence, sovereignty and territorial integrity within its internationally recognised borders, and
demands that Russia immediately, completely and unconditionally withdraw all of its troops and military
equipment from the entire territory of Ukraine. The High Representative further declared that the Union and its
Member States will continue to support Ukraine’s efforts to this end, as long as necessary.

(5)  On 30 September 2022, the members of the European Council adopted a staterent in which they firmly rejected
and unequivocally condemned the illegal annexation by Russia of Ukraine’s Donetsk, Kherson, Luhansk and
Zaporizhzhia regions. By wilfully undermining the rules-based international order and blatantly violating the
fundamental rights of Ukraine to independence, sovereignty and territorial integrity, core principles as enshrined in
the UN Charter and international law, Russia is putting global security at risk. The members of the European
Council stated that they do not and will never recognise the illegal ‘referenda’ that Russia has engineered as a pretext
for this further violation of Ukraine’s independence, sovereignty and territorial integrity, nor their falsified and illegal
results. They declared that they will never recognise the illegal annexation, that those decisions are null and void and

(% Council Decision 2014/145/CFSP of 17 March 2014 concerning restrictive measures in respect of actions undermining or threatening
the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine (O L 78, 17.3.2014, p. 16).
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cannot produce any legal effect whatsoever and that Crimea, Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaporizhzhia are
Ukraine. They called on all States and international organisations to unequivocally reject the illegal annexation and
recalled that Ukraine is exercising its legitimate right to defend itself against the Russian aggression to regain full
control of its territory and has the right to liberate occupied territories within its internationally recognised borders.
The members of the European Council stated that they will strengthen the Union's restrictive measures countering
Russia’s illegal actions and further increase pressure on Russia to end its war of aggression.

(6)  In view of the gravity of the situation, the Council considers that 30 persons and seven entities responsible for
actions undermining or threatening the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine should be
added to the list of persons, entities and bodies subject to restrictive measures set out in the Annex to
Decision 2014/145/CFSP.

(7)  The Council considers that facilitating infringements of the prohibition against circumvention of certain Union
restrictive measures is likely to contribute to destabilising Ukraine or undermining its territorial integrity,
sovereignty and independence. Therefore, the Council deems it necessary to introduce a further listing criterion
specifically targeting such facilitation.

(8) 1t is also appropriate to introduce a derogation from the asset freeze and the prohibition to make funds and
economic resources available with respect to two listed entities, as well as to include additional provisions on
Member States’ obligations concerning the granting of derogations.

(9)  Further action by the Union is needed in order to implement certain measures.

(10)  Decision 2014/145/CFSP should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision 2014/145/CFSP is amended as follows:
(1) in Article 1(1), the following point is added:

{f) natural or legal persons, entities or bodies facilitating infringements of the prohibition against circumvention of the
provisions of this Decision, of Council Regulations (EU) No 269/2014 (¥, (EU) No 692/2014 (), (EU)
No 833/2014 (%) or (EU) 2022263 (%), or of Council Decisions 2014/386/CESP (+%exx),
2014/512/CESP (**%%) or (CFSP) 2022/266 (¥++x0¥),

* Council Regulation (EU) No 269/2014 of 17 March 2014 concerning restrictive measures in respect of
actions undermining or threatening the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine
(O] L.78,17.3.2014, p. 6).

Py Council Regulation (EU) No 692/2014 of 23 June 2014 concerning restrictive measures in response to the
illegal annexation of Crimea and Sevastopol (O] L 183, 24.6.2014, p. 9).

(% Council Regulation (EU) No 833/2014 of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russia’s
actions destabilising the situation in Ukraine (O] L 229, 31.7.2014, p. 1).

i) Council Regulation (EU) 2022/263 of 23 February 2022 concerning restrictive measures in response to the

recognition of the non-government controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine and the
ordering of Russian armed forces into those areas (O] L 421, 23.2.2022, p. 77).

(o) Council Decision 2014/386/CFSP of 23 June 2014 concerning restrictive measures in response to the illegal
annexation of Crimea and Sevastopol (O] L 183, 24.6.2014, p. 70).

(e Council Decision 2014/512/CFSP of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russia’s
actions destabilising the situation in Ukraine (O] L 229, 31.7.2014, p. 13).

(pwrenn)  Council Decision (CFSP) 2022/266 of 23 February 2022 concerning restrictive measures in response to the
recognition of the non-government controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine and the
ordering of Russian armed forces into those areas (O] L 421, 23.2.2022, p. 109).;
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(2) Article 2 is amended as follows:
(a) in paragraph 1, the following point is added:

‘(h) natural or legal persons, entities or bodies facilitating infringements of the prohibition against circumvention
of the provisions of this Decision, of Council Regulations (EU) No 269/2014, (EU) No 692/2014, (EU)
No 833/2014 or (EU) 2022/263, or of Council Decisions 2014/386/CFSP, 2014/512/CFSP or (CFSP)
2022/266;

(b) paragraph 7 is replaced by the following:

‘7. By way of derogation from paragraph 2, the competent authorities of a Member State may authorise
payments to the Crimean Sea Ports for services provided at the ports of Kerch Fishery Port, Yalta Commercial Port
and Evpatoria Commercial Port, and for services provided by Gosgidrografiya and by Port-Terminal branches of the
Crimean Sea Ports. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any
authorisation granted under this paragraph, within two weeks of the authorisation.’;

(¢) the following paragraphs are added:

‘18. By way of derogation from paragraphs 1 and 2, the competent authorities of a Member State may authorise
the release of certain frozen funds or economic resources belonging to the entity listed under entry number 91
under the heading ‘Entities’ in the Annex, or the making available of certain funds or economic resources to that
entity, under such conditions as the competent authorities deem appropriate and after having determined that
such funds or economic resources are necessary for the completion of transactions, including sales, which are
strictly necessary for the winding down, by 31 December 2022, of a joint venture or similar legal arrangement
concluded before 16 March 2022, involving a legal person, entity or body referred to in Annex X to
Decision 2014/512/CFSP. The Member State concerned shall inform the other Member States and the
Commission of any authorisation granted under this paragraph within two weeks of the authorisation.

19. By way of derogation from paragraphs 1 and 2, the competent authorities of a Member State may authorise
the release of certain frozen funds or economic resources belonging to the entity listed under entry number 101
under the heading ‘Entities’ in the Annex, or the making available of certain funds or economic resources to that
entity, under such conditions as the competent authorities deem appropriate and after having determined that
such funds or economic resources are necessary for the termination by 7 January 2023 of operations, contracts or
other agreements concluded with, or otherwise involving, that entity before 3 June 2022. The Member State
concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted under this
paragraph within two weeks of the authorisation.;

(3) the persons and entities listed in the Annex to this Decision shall be added to the list set out in the Annex to
Decision 2014/145/CFSP.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 6 October 2022.

For the Council
The President
M. BEK
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ANNEX

The following persons and entities are added to the list of persons, entities and bodies set out in the Annex to Decision 2014/145/CFSP:

Persons
Name Identifying information Statement of Reasons Date of listing
‘1233. Aleksander Dmitrievich DOB: 8.2.1966 Head of the Division of Operation of the State Council in the Administration of the | 6.10.2022
KHARICHEV POB: Kost f USSR President of the Russian Federation. The Division has been tasked with the
(A Tyvirpoesst XATYNER) Russ‘ianolszeré)er?aatjio?lgmer MOW | preparations for the illegal referenda in the occupied regions of Ukraine.
Nationality: Russi He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
ationality: Russtan which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
Gender: male independence of Ukraine.
1234. Boris Yakovlevich RAPOPORT DOB: 14.8.1967 Deputy head of the Division of Operation of the State Council in the 6.10.2022
; Administration of the President of the Russian Federation. The Division has been
(Bopnc Axosress PATIOTIOPT) ggfrg%,e;;[ng{ig;f;;?:geg:ﬁsilgnow St | tasked with the preparations for the illegal referenda in the occupied regions of
& Ukraine.
Nationality: Russian He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
Gender: male which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
Associated individuals: Alexander fridepetidence ok ke,
Kharichev
Associated entities: Presidential
Directorate of the Russian Federation
1235. Anton Viktorovich KOLTSOV DOB: 24.6.1973 Appointed so-called “Head of the Government of the Zaporizhzhia Oblast” on 6.10.2022

(Anron Bukroposiu KOJILIOB)

POB: Cherepovets, former USSR (now
Russian Federation)

Nationality: Russian
Gender: male

Associated entities: Government of the
Russian Federation

18 July 2022 and was involved in the preparations for the illegal referendum for
Zaporizhzhia to become part of the Russian Federation.

He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.

ceoTor9
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Name

Identifying information

Statement of Reasons

Date of listing

1236. Alexey Sergeyevich SELIVANOV DOB: 7.12.1980 The so-called “Deputy Head of the Main Directorate of the Ministry of Internal 6.10.2022
(Russian: Anexcci Ceprecsis POB:Kyiv, former Ukrainian SSR (now Affairs of the Zaporizhzhia Military-Civilian Administration”.
CETMBAHOB) Ukraine) As such he is part of the so-called government of the occupied Zaporizhzhia
aka. Oleksiy Sergigovich Nationality: Ukrainian, Russian tOblast responsible for the preparations of an illegal referendum for Zaporizhzhia
o become part of the Russian Federation.
SELIVANOV
Gender: male : ; : : ; ; 5
. ” o He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
(Ukrainian: Onexciit Ceprifiosiu . - . . RO 2 $
Associated entities: Government of the | which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
CETTIBAHOB) " . . .
Russian Federation independence of Ukraine.
1237. Anton Robertovich TITSKIY DOB: 12.2.1990 Appointed so-called “Minister of Youth Policy of Zaporizhzhia Oblast” by the 6.10.2022
- e ; government of the Russian Federation on 18 July 2022. As such he is part of the
{Armort Potieprosns THILIKWVY Nationalifys Kussian so-called government of the Zaporizhzhia Oblast responsible for preparing an
Gender: male illegal referendum for Zaporizhzhia to become part of the Russian Federation.
Associated entities: Government of the | He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
Russian Federation which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.
1238. Sergey Vladimirovich ELISEEV DOB: 5.5.1971 Appointed so-called “Head of the Kherson Military-Civilian Administration” by the | 6.10.2022

(Cepreit Bnanmvuposmu ETIVICEEB)

POB: Stavropol, former USSR (now
Russian Federation)

Nationality: Russian
Gender: Male
Address: Kherson Oblast, Ukraine

Associated entities: Government of the
Russian Federation

government of the Russian Federation on 5 July 2022. As such he is part of the
so-called government of the occupied Kherson Oblast responsible for the
preparations of an illegal referendum for Kherson to become part of the Russian
Federation.

He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.

T01/1 65T 1
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Name

Identifying information

Statement of Reasons

Date of listing

1239. Mikhail Leonidovich RODIKOV DOB: 26.1.1958 Appointed so-called “Minister of Education and Science” of the Kherson Military- | 6.10.2022
. . Civilian Administration by the government of the Russian Federation on 4 July
(Minxasn Tleormmosies POTUKOR) IL’I(S)?R(()ZYO% qucon dr eg[tqn, former | 567 and is responsible for adapting the Kherson education system to Russian
now Russian Federation) standards.
Nationality: Russian As such he is part of the so-called government of the occupied Kherson Oblast
Gender: male responsible for the preparations of an illegal referendum for Kherson to become
Associated individuals: Sergey Eliseev partof theRusstan hegration,
Kssortated entiffes: & fih He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
RSSO.C 1at; de nt[tt} es: Government of the | by ey yndermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
ussian Federation independence of Ukraine.
1240. Vladimir Alexandrovich BESPALOV | Nationality: Russian Appointed so-called “Minister of Domestic Policy” of the Kherson Military-Civilian | 6.10.2022
(Bramnvvtp Anexcanrpoiry el Administration by the government of the Russian Federation on 4 July 2022.
BECIIATIOB) o . As such he is part of the so-called government of the occupied Kherson Oblast
Rlslssgica[ral lie dSer;a[ti[gE overnment OLthe | ecnonsible for the preparations of an illegal referendum for Kherson to become
part of the Russian Federation.
He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
P pporting D 2 p
which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.
1241. Vitaliy Pavlovich KHOTSENKO DOB: 18.3.1986 Appointed Prime Minister of the so-called Donetsk People’s Republic on 8 June 6.10.2022

(Butanmii [Magnosny XOLIEEHKO)

POB: Dnepropetrovsk, former USSR
(now Ukraine)

Nationality: Russian
Gender: male
Address: Donetsk, Ukraine

2022 and is as such responsible for the separatist ‘governmental’ activities of the
so-called “government of the Donetsk People’s Republic”.

He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.

ceoTor9
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Name

Identifying information

Statement of Reasons

Date of listing

1242. Vladislav Garievich KUZNETSOV | DOB: 18.3.1969 Appointed First Deputy Chairman of the government of the so-called “Luhansk 6.10.2022
; People’s Republic” on 8 June 2022 and is as such responsible for the separatist
(Bansicna Tapuesits KYSHELIO) EOB‘. MC{:SC(;)W’ tformer USSR o “governmental” activities of the government of the so-called “Luhansk People’s
ussian Federation) Republic”.
Natignality Rilssian He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
Gender: male which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.
1243. Nikolay Ivanovich BULAYEV DOB: 1.9.1949 Deputy chairman of the Russian Central Election Commission. He was responsible| 6.10.2022
. . for overseeing the voting procedures to conduct the illegal “referenda” on the illegal
(Hisonafi Mpanosies BYJTAER) fOB‘ ]éaza;hyia: Sdl()b?.d 2, former USSR exation of the so-called “Donetsk People’s Republic”, so-called “Luhansk
now-RISsan Federation) People’s Republic”, Zaporozhzhia and Kherson Regions of Ukraine by the Russian
Nationality: Russian Federation in September 2022. Under his guidance, voting stations were opened
Gender: male inside the Russian Federation in order to facilitate this vote.
He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine, or stability or security in Ukraine, or which obstruct the
work of international organisations in Ukraine.
1244. Evgeniy Alexandrovich SOLNTSEV |DOB: 1980 So-called “Deputy Chairman of the Government of the Donetsk People’s Republic’|  6.10.2022

(Esrernit Anexcarmposiy COTIHLIEB)

Nationality: Russian

Gender: male

since 8 June 2022.

By taking on and acting in this capacity, he is responsible for, supporting and
implementing actions and policies which undermine or threaten the territorial
integrity, sovereignty and independence of Ukraine, or stability or security in
Ukraine, or which obstruct the work of international organisations in Ukraine.

YOI/l 66T 1
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Identifying information

Statement of Reasons

Date of listing

1245. Alexander Konstantinovich DOB: 13.5.1977 So-called “First Deputy Head of the administration of the Head of the Donetsk 6.10.2022
KOSTOMAROV POB: Chelyabinsk, former USSR (now People’s Republic” since 8 June 2022.
(Anexcannp KoscranTnHOBIY Russian Federation) By taking on and acting in this capacity, he is responsible for, supporting and
KOCTOMAPOB) Nationality: Russian implementing actions and policies which undermine or threaten the territorial
¥ integrity, sovereignty and independence of Ukraine, or stability or security in
Gender: male Ukraine, or which obstruct the work of international organisations in Ukraine.
1246. Alan Valerievich LUSHNIKOV DOB: 10.8.1976 The largest shareholder of arms producer JSC Kalashnikov Concern. JSC 6.10.2022

(Anan Banepsesmu JIYITHMKOB)

POB: Leningrad, former USSR (now St.
Petersburg, Russian Federation)

Nationality: Russian
Gender: male

Associated entities: ]SC Kalashnikov
Concern

Kalashnikov Concern is a Russian developer and manufacturer of army equipment,
including personal rifles, missiles and vehicles. It is directly controlled by Rostec.
Vikhr-1 guided aircraft missiles and AK-12 assault rifles produced by JSC
Kalashnikov Concern were used by the Russian Armed Forces during Russia’s war
of aggression against Ukraine in 2022.

He is therefore responsible for supporting materially or financially actions which
undermined or threatened the territorial integrity, sovereignty and independence
of Ukraine. Furthermore, he is associated with JSC Kalashnikov Concern, which is
responsible for supporting materially or financially actions which undermined or
threatened the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine.

Russia’s defense corporations and individuals affiliated with them benefit from the
ongoing war of aggression of Russia against Ukraine. ]SC Kalashnikov Concern
both contributes to the supply of arms to the Russian Armed Forces and benefits
from the growing need for arms. Therefore, Alan Lushnikov is benefitting from the
Government of the Russian Federation, which is responsible for the annexation of
Crimea and the destabilisation of Ukraine.

ceoTor9
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1247. Yulia Dmitrievna CHICHERINA DOB: 7.8.1978 Prominent Russian singer. She uses her considerable prominence to publicly 6.10.2022
. . . undermine or threaten the territorial integrity and sovereignty of Ukraine, e.g. by
(s e pytesa IUHERMHA) EOBiSverdlavsly Russian Fedérafion denigrating symbols of Ukrainian statehood and publically displaying her support
Nationality: Russian for the Russian annexation of Ukraine in Russian-occupied Ukrainian territory.
Gender: fernale She therefore materially supports actions which undermine or threaten the
territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine, as well as the
stability and security in Ukraine.
1248. Dmitriy Vitalyevich BULGAKOV | DOB: 20.10.1954 Deputy Minister of Defense of the Russian Federation until September 2022 and | 6.10.2022
(rpyt Brramsesira BYTITAKOB) | POB: Verkhneye Gurovo, Former USSR General in the Russian Army. In this role, hle 1s'r'esp0ns1ble for the Russian war
s Federati effort at large. Furthermore, he has openly justified, defended and supported
(PO RIS FEdCTation) Russia’s war of aggression against Ukraine.
Nationality: Russian He is therefore responsible for supporting actions and policies which undermine
Gender: male and threaten the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine.
1249. Yunus-Bek Bamatgireevich DOB: 30.7.1963 Deputy Minister of Defense of the Russian Federation. In this role he is responsible | 6.10.2022

EVKUROV
(tOuyc-bex Bamarrnpeesny EBKYPOB)

POB: North Ossetian Autonomous SSR
(now Russian Federation)

Nationality: Russian

Gender: male

for the Russian war effort at large. In his public appearances, he openly justifies
Russia’s war of aggression against Ukraine. By means of his public appearances and
participation in reward and medal ceremonies, he rallies domestic support for the
war. Furthermore, his actions show that he actively supports Russia’s war of
aggression against Ukraine.

He is therefore responsible for supporting actions and policies which undermine
and threaten the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine.
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1250.

Ruslan Khadzhismelovich
TSALIKOV

(Pycnan Xamxuemenosny LTATIVIKOB)

DOB: 31.7.1956

POB: Ordzhonikidze, North Ossetian
Autonomous SSR (now Vladikavkaz,
Republic of North Ossetia—Alania,
Russian Federation)

Nationality: Russian

Gender: male

Deputy Minister of Defense of the Russian Federation. He ranks fourth in the
overall hierarchy of the Russian military leadership. In this role, he is responsible
for the Russian war effort at large. In his various public appearances, such as his
participation in an “anti-fascist” conference organised by the Ministry of Defense of
the Russian Federation, he has expressed support for Russia’s war of aggression
against Ukraine. His actions show that he actively supports, justifies and defends
Russia’s war of aggression against Ukraine. Therefore, he is responsible for,
supporting and implementing actions and policies undermining and threatening
the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine.

6.10.2022

1251.

Nikolay Aleksandrovich PANKOV
(Huxonait Anexcarnposina [IAHKOB)

DOB: 2.12.1954

POB: Maryino, Former USSR (now
Russian Federation)

Nationality: Russian

Gender: male

Deputy Minister of Defense, general of the Russian army reserve and state secretary
of the Russian Federation. He ranks fifth in the overall hierarchy of the Russian
military leadership. Given his key position in Russia’s military enterprise, he is
responsible for the Russian war effort at large. He has been involved in the
deployment of troops to Ukraine. Additionally, he has openly supported and
justified Russia’s war of aggression against Ukraine in his public appearances. He
has also awarded Russian paratroopers with awards for their participation in
Russia’s war of aggression against Ukraine. Those actions demonstrate that he
actively supports and defends Russia’s war of aggression against Ukraine.

He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
undermining and threatening the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.

6.10.2022
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1252. Yuriy Eduardovich SADOVENKO | DOB: 11.9.1969 Deputy Minister of Defense of the Russian Federation, as well as head of the Office | 6.10.2022
(topi CALIOBEHKO) | POB: Zhit f USSR of the Russian Federation Defense Minister, and Colonel General of the Russian
puit Syaprosny CAJl ) Ukréine)[ omyr, former BOW [ armed forces. He ranks seventh in the overall hierarchy of the Russian military
leadership. Given his key position in Russia’s military enterprise, Yuriy Sadovenko
Nationality: Ukrainian is responsible for the Russian war effort at large. He has been involved in the
Gender: mal deployment of troops to Ukraine. Additionally, he has openly supported and
ender: maie justified Russia’s war of aggression against Ukraine in his public appearances.
He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
undermining and threatening the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.
1253. Timur Vadimovich IVANOV DOB: 15.8.1975 Deputy Minister of Defense. In this position, he is responsible for the procurement | 6.10.2022

(Tumyp Bammmosiy IBAHOB)

POB: Moscow, former USSR (now
Russian Federation)

Nationality: Russian

Gender: male

of military goods and the construction of military facilities. He ranks tenth in the
overall hierarchy of the Russian military leadership. Given his key position in the
Russian Federation’s military enterprise, he is responsible for the Russian war effort
at large. During Russia’s war of aggression against Ukraine, he has made various
visits to the so-called “Luhansk People’s Republic” and the so-called “Donetsk
People’s Republic” to inspect facilities under construction by the Russian
occupying forces. Additionally, he has handed various state awards to Russian
military personnel wounded in Russia’s war of aggression against Ukraine. Those
actions demonstrate that he actively supports and defends the war against Ukraine.

He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
undermining and threatening the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.

8OT/1 66T 1

]

uorun ueadoang ay) jo Teuanof [ERIPIO

ccoTor9




image36.jpg
Name

Identifying information

Statement of Reasons

Date of listing

1254, Sergey Borissovich RYZHKOV DOB: 25.10.1968 Major General of the Russian armed forces and Commander of the 41 Combined | 6.10.2022
(Cepreit Bopucosiu PBLXKOB) POB: Voronezh, Former USSR (now Ao Army: o Su.Ch’ h.e e n Rugsias (?rfier ofbattle B bas played?
. . central role in the invasion and occupation of Ukrainian territory. In this role, he is
Russian Federation) F Z
responsible for the Russian war effort at large.
Nationality: Russian He is therefore responsible for, implementing and supporting actions and policies
Gender: male which undermine and threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.
1255. Aleksander Viktorovich KOCHKIN (DOB: 10.2.1957 Executive Director of the Tecmash concern. Tecmash is a key designer and 6.10.2022
S . manufacturer of missiles and munitions used by the Russian Armed Forces. Its
(Anexcannp Buetoponu KOTKMH). | Nationality: Russian subordinate company, NPO Splav, manufactures BM-27 Uragan and BM-30
Gender: male Smerch multiple rocket launchers that were used by the Russian Armed Forces
during Russia’s war of aggression against Ukraine. Russian Armed Forces employed
BM-27 Uragan and BM-30 Smerch multiple rocket launchers in cluster munition
strikes against civilian targets in Ukraine, that caused multiple casualties.
He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine, or stability or security in Ukraine, or which obstruct the
work of international organisations in Ukraine.
1256. Vladimir Grigorevich KULISHOV | DOB: 20.7.1957 Head of Russia’s Border Service and Deputy Director of the Federal Security Service | 6.10.2022

(Brammmnp Tpuropesiy KYJIMIIOB)

POB: Rostov Oblast, Former USSR
(now Russian Federation)

Nationality: Russian

Gender: male

(FSB) of the Russian Federation.

The functionaries of the FSB's Border Service of the Russian Federation under his
command took part in systematic “filtration” operations and forced deportations
of Ukrainians from the occupied territories of Ukraine. Russian border guards
illegally subjected Ukrainian citizens to lengthy interrogations, searches and
detentions.

He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and policies
which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine, or stability or security in Ukraine, or which obstruct the
work of international organisations in Ukraine.
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1257. Nikolay Viacheslavovich DOB: 21.2.1957 Russian singer and member of the Public Council of the Ministry of Defense of the [ 6.10.2022
RASTORGUEV . ; Russian Federation. He actively supported Russia’s war of aggression against
;. POB: Lytkarino, Moscow Oblast, |5 aine through his musical performances and public activities. He performed
(Hukonait Bauecrasony former USSR (now Russian Federation) : ! ; . )
PACTOPTYER during the propaganda rally in support of the illegal annexation of Crimea and the
) Nationality: Russian war against Ukraine, which took place on 18 March 2022 at Luzhniki Stadium in
Gender: mal Moscow. Moreover, he performed for soldiers fighting in the war against Ukraine,
CHCEL: male and donated funds to the Russian-occupied Donbas.
He is therefore responsible for, actively supporting and implementing, actions and
policies which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine, or stability or security in Ukraine.
1258. Oleg Mikhaylovich GAZMANOV | DOB: 22.7.1951 Russian musician. A member of the Public Council of the Ministry of Defense of | 6.10.2022

(Oner Muxaitiosiuy TABMAHOB)

POB: Gusev, former USSR (now
Russian Federation)

Nationality: Russian

Gender: male

the Russian Federation, which was established in 2006 by the Decree of the
President of the Russian Federation with a publicly stated purpose to assure civil
control over the Ministry of Defense and the Armed Forced of the Russian
Federation. He participated in the public events organised by the ruling United
Russia party.

He supported Russia’s war of aggression against Ukraine in his statements and
musical performances. He justified Russia’s war of aggression against Ukraine by
spreading false allegations about NATO's threat against Russia, and the purported
inevitability of larger war in case of no action on the Russian side.

He performed during the propaganda rally in support for the illegal annexation of
Crimea and the war against Ukraine, which took place on 18 March 2022 at
Luzhniki Stadium in Moscow. He also performed at the concert for the wounded
Russian servicemen who fought in Russia’s war of aggression against Ukraine. He is
one of the Russian artists who publicly supported President Putin’s policy
regarding Ukraine and the illegal annexation of Crimea and Sevastopol in 2014.

He is therefore responsible for, actively supporting and implementing, actions and
policies which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine, or stability or security in Ukraine.
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1259. Dmitry Evgenevich SHUGAEV DOB: 11.8.1965 Director of the Federal Service for Military-Technical Cooperation of the Russian | 6.10.2022
e ———— A POB: Moscow, formmer USSR (now Federat[or} (FSVTS). The FSVTS is a federal}execut[ve quy responsible for coptrol
. . and oversight in the field of military-technical cooperation between the Russian
Russian Federation) - 4 P p 5 .
Federation and foreign countries. In this role, he is responsible for control and
Nationality: Russian supervision in the field of military-technical cooperation, as well as the
Gender: mal development of state policy in the field of military-technical cooperation, thus
ender: male making him responsible for the Russian war effort at large.
He is therefore responsible for, implementing and supporting actions and policies
which undermine and threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.
1260. Gennadiy Valeryevich ZHIDKO DOB: 12.9.1965 Key member of the Armed Forces of the Russian Federation. In June 2022 he was | 6.10.2022

(Terranmit Banepnesnu KMIKO)

POB: Yangiabad, former USSR (now
Uzbekistan)

Nationality: Russian

Gender: male

given operational command of Russia’s war of aggression against Ukraine and he
has been in command of Russia’s Southern Grouping of Forces. He has been
actively involved in the deployment of troops to Ukraine and oversaw the
implementation of an order to deploy Russian minors to the Ukrainian war theatre.
He actively supports, justifies and defends Russia’s war of aggression against
Ukraine. He is therefore responsible for, supporting and implementing actions and
policies undermining and threatening the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.
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1261.

Aleksander Gelyevich DUGIN
(Anekcannp Tenbesiu [YTVH)

DOB: 7.1.1962

POB: Moscow, former USSR (now
Russian Federation)

Nationality: Russian

Gender: male

Russian political philosopher, political scientist, analyst, strategist and long-
standing ideologue of the theories of Russky Mir and Eurasianism. He is a member
of the so-called Izborsk Club, a Russian Conservative think tank which specializes
in studying Russia’s foreign and domestic policy.

Dugin has ideologically and theologically justified Crimea’s annexation and
Russia’s war of aggression against Ukraine, seeing it as a “liberation” of Ukraine
from Western influence. Dugin’s ideology is centered on the idea of building a
totalitarian, Russia-dominated Eurasian empire, which includes Ukraine for
historical, religious and geographical reasons. Dugin’s ideological assumption is
that Ukraine is an artificial state threatening the security of Russia and the
envisioned Eurasian Empire. Therefore the military invasion of Ukraine was
inevitable. He called on President Vladimir Putin to militarily invade eastern
Ukraine.

Dugin has promoted the Russian World concept linked to the expansive, revanchist
nationalism of the Putin era, entailing the idea of the historic motherland
protecting the subjects of the Russian World. He has helped to revive the concept of
“Novorossiya” or “New Russia” — a historical name, used during the era of the
Russian Empire for an administrative area that is currently part of Ukraine.

Dugin called on the denazification of Ukraine and called its government fascist. He
actively supported the pro-Russian separatist movement in Eastern Ukraine and
instrumentalised his worldview theory by establishing the “Eurasian Youth Union”,
which was undertaking activities directed at undermining the sovereignty of
Ukraine.

Therefore Aleksander Dugin is responsible for, supporting and implementing
actions or policies which undermine or threaten the territorial integrity,
sovereignty and independence of Ukraine, or stability or security in Ukraine.

6.10.2022
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1262. Ella Aleksandrovna PAMFILOVA | DOB: 12.9.1953 Chairperson of the Central Election Commission (CEC) of the Russian Federation. | 6.10.2022'
T S POB: Olmalig, former USSR (now T?a lEEC is ;es&qnsd{le é(ﬁr (Xlgimsuég the dIl’egalf{efere'nda in th§b(l)C§up1ed reg[gns
TAMGUIIOBA) Uzbekistan) of Ukraine. In this role, Ella Aleksandrovna Pamfilova is responsible for, supporting
and implementing actions and policies which undermine or threaten the territorial
Nationality: Russian integrity, sovereignty and independence of Ukraine.
Gender: female
Entities
Name Identifying information Statement of Reasons Date of listing
112. ]SC Goznak Address: 17 Mytnaya Street, Moscow, |Russian state-owned joint-stock company responsible for the manufacturing of 6.10.2022

(Russian: AO «To3HaK»)

Russian Federation
Type of entity: Joint Stock Company

Place of registration: Russian
Federation

Registration number: TIN
7813252159

Principal place of business: Moscow,
Russian Federation

Other associated entities: Government
of the Russian Federation

security products including banknotes, coins, stamps, identity cards, secure
documents, state orders and medals. As such, JSC Goznak is responsible for
printing all Russian passports, including passports distributed in the occupied
regions of Ukraine, including the Donbas, as well as military documents for
Russia’s Defense Sector. The distribution of passports plays an important role in
Russia’s atternpt to “russify” and destabilize Ukraine.

JSC Goznak is therefore responsible for supporting, materially or financially,
actions, which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.
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113. 0JSC V.A. Degtyarev Plant Address: 4 Truda st., Kovrov 601900 | A defense company which provides weapons to the Russian Armed Forces. It 6.10.2022
; Vladimir region, Russian Federation | manufactured Igla MANPADS, 9M119M “Refleks” and 9M120 “Ataka” missiles
(Russian: OAO «3ason nmenn B.A. 4 3UBK20 missile launchers that dby the Russian Armed F duri
» Telephone: +8 (49232) 9-12-09 and 3 missile launchers that were used by the Russian Armed Forces during

Hlerrapesa) . Russia’s war of aggression against Ukraine.

alias Degtydiey Pl Website id il Degtyarev Plant is therefore responsible for supporting, materially or financially,

(Russian: «3ason nvern Jerrapesar) | Email: zid@zid.ru actions which undermined or threatened the territorial integrity, sovereignty and

independs f Ukraine.

alias ZiD Associated individuals: Aleksander fndependence ot Lkraine

(Russian: 3wl Vladimirovich Tmenov
114. MKB “Fakel” named after P.D. Address: Khimki, Akademika Grushina | A Russian defense company which designed the S-300, $-400 and TOR missile 6.10.2022

Grushin

(Russian: MKB «(aken» nvern
akanemyka I1. [I. Tpyumna)

33, 141401 Moscow region, Russian
Federation

Telephone: 8 (495) 572-01-33
Website: https:/fwww.mkbfakel.ru
Email: info@npofakel.ru

Associated entities: JSC Concern VKO
“Almaz-Antey”

systems that were used by the Russian Armed Forces during Russia’s war of
aggression against Ukraine.

MKB Fakel is therefore responsible for supporting, materially or financially, actions
which undermined or threatened the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.
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115. JSC Irkut Corporation Address: Leningradskiy Prospect 68, | Russian aircraft manufacturer which provides fighter aircraft to the Russian Armed | 6.10.2022
; Moscow, 125315, Russian Federation | Forces.
(Russian: Koproparus <PKYT»)
Telephone: +7 (495) 777-21-01 It manufactured Su-30SM supermaneuverable fighter aircraft that were used by the
. . Russian Armed Forces during Russia’s war of aggression against Ukraine.
Website: www.irkut.com
A Irkut Corp is therefore responsible for supporting, materially or financially, actions
Eriailoffice@iicnt oot which undermined or threatened the territorial integrity, sovereignty and
Associated individuals: Alexander independence of Ukraine.
Veprev, Deputy General Director of JSC
“Irkut” Corporation, and Yuri Slyusar,
CEO of PJSC “UAC".
116. MMZ Avangard Address: Klary Tsetkin street 33, Russian defense contractor, which provides weapons to the Russian Armed Forces. [ 6.10.2022

(Russian: AO "MM3 "ABAHTAPI]™)

125130, Moscow, Russian Federation
Telephone: +7 (495) 639-99-90
Website: https://mmzavangard.ru/
Email: avangardmos@mmza.ru

Associated entities: ]SC Concern VKO
"Almaz-Antey”

It manufactured missiles for the S-300 and $-400 missile systems that were used by
the Russian Armed Forces during Russia’s war of aggression against Ukraine.

MMZ Avangard is therefore responsible for supporting, materially or financially,
actions which undermined or threatened the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.
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117.

JSC AN. Ganichev Scientific and
Production Association “SPLAV”

(Russian: AO Hayuro-
TPON3BONCTBEHHOE OGbEMHEHHE
«CITTTAB» nmenn A. H. TaHnuepa»)

alias ]SC NPO “Splav” (Russian: AO
HIIO «Crnay)

Address: Shcheglovskaya zaseka Str.
33, Tula, 300004 Russian Federation

Telephone: +7 (4872) 46-44-09

Website: www.splav.org, www.
splavtula.ru, crinas.pd

Ermail: mail@splavtula.ru

Associated individuals: Aleksander
Vladimirovich Smirnov

Sergey Yurevich Alekseev

Boris Andreevich Belobragin
Sergey Anatolevich Guliy
Vladimir Nikolaevich Kondaurov
Denis Nikolaevich Kochetkov
Maksim Grigorevich Rapota
Oleg Veniaminovich Stolyarov
Viktor Ivanovich Tregubov

Olga Olegovna Yakunina

Associated entities: ]SC Research and
Industrial Concern “Machine
Engineering Technologies” - JSC RIC
TECMASH

Russian weapons manufacturer, which provides weapons to the Russian Armed
Forces.

It produced BM-27 Uragan and BM-30 Smerch multiple rocket launchers that were
used by the Russian Armed Forces during Russia’s war of aggression against
Ukraine. Russian Armed Forces employed BM-27 Uragan and BM-30 Smerch
multiple rocket launchers in cluster munition strikes against civilian targets in
Ukraine, that caused multiple casualties.

NPO Splav is therefore responsible for supporting, materially or financially, actions
which undermined or threatened the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.

6.10.2022
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118.

Central Election Commission (CEC)

Address: 109012, Bol'shoy Cherkassky
Pereulok, Building 9, Moscow, Russian
Federation.

Type of entity: State body of the Russian
Federation

Place of registration: Moscow, Russian
Federation

Date of Registration: 12.6.2002 by
Federal Law No. 67-FZ

Other associated entities: Government
of the Russian Federation

The Central Election Commission (CEC) of the Russian Federation is a Russian state
body responsible for organizing elections and referenda for the Russian Federation.
As such, the CEC is responsible for organizing the illegal referenda in the occupied
regions of Ukraine and thus responsible for, supporting and implementing actions
and policies which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.

6.10.2022
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VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2022/1908

i datés 6 tetor 2022

pér ndryshimin e Vendimit (CFSP) 2022/266 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje té njohjes sé zonave té kontrolluara
joqeveritare t& rajoneve Donetsk dhe Luhansk t& Ukrainés dhe urdhérimin e forcave té armatosura ruse né ato zona

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né veganti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin ¢ Pérfaqésuesit té Larté té Bashkimit pér Puné t¢ Jashtme dhe Politiké t& Siguris¢,

Duke géné se:

(1)  Me 23 shkurt 2022, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2022/266 ().

(2) Mg 24 shkurt 2022, Federata Ruse filloi njé agresion t¢ paligjshém, t& paprovokuar dhe t¢ pajustifikuar kundér Ukraings.

(3)  Unioni mbetet i palékundur né mbéshtetjen e tij pér sovranitetin dhe integritetin territorial t& Ukrainés.

(4) Mg 21 shtator 2022, pavarésisht thirrjeve té shumta t& komunitetit ndérkombétar drejtuar Federatés Ruse qé té ndalojé menjéheré
agresionin ¢ saj ushtarak kundér Ukrainés, Federata Ruse vendosi té pérshkallézojé mé tej agresionin ¢ saj kundér Ukrainés duke
mbéshtetur organizimin ¢ "referendumeve” té paligjshme né pjesé té rajoneve Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia q¢
aktualisht jané té okupuara nga Federata Ruse. Federata Ruse gjithashtu pérshkallézoi mé tej agresionin ¢ saj kundér Ukrainés duke
shpallur njé mobilizim né Federatén Ruse dhe duke kércénuar pérséri se do té pérdorte armé té shkatérrimit né masé.

(5) Mg 28 shtator 2022, Pérfaqésuesi i Larté i Bashkimit pér Punét ¢ Jashtme dhe Politikén e Sigurisé ("Pérfaqésuesi i Larté") léshoi njé
deklaraté n¢ emér t¢ Bashkimit duke dénuar né termat mé t¢ ashpér té mundshém "referendumet” ¢ paligjshme té paligjshme t& kryera
né pjesé té rajoneve Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia t¢ Ukrainés t& pushtuara aktualisht dhe pjesérisht nga Rusia.
Pérfaqésuesja ¢ Larté deklaroi gjithashtu se Bashkimi nuk i njeh dhe nuk do t'i njohé kurré ato "referendume” té paligjshme dhe
rezultatin e tyre t¢ falsifikuar, as ndonjé vendim t& marré né bazé t& kétij rezultati dhe u béri thirrje té gjithé anétaréve té Kombeve té
Bashkuara té b&jné té njéjtén gjé. Duke organizuar ato "referendume” té paligjshme t& paligjshme, Rusia synoi té ndryshonte me forcé
kufijté ¢ njohur ndérkombétarisht t& Ukrainés, gjé qé pérbén njé shkelje té qarté dhe serioze té Kartés s¢ Kombeve té Bashkuara ("Karta
¢ OKB-sé"). Pérfaqésuesja ¢ Larté tregoi gjithashtu se té gjithé ata q¢ jané pérfshiré né organizimin e atyre “referendumeve” té
paligjshme, si dhe ata q¢ jané pérgjegjés pér shkelje té tjera té ligjit ndérkombétar né Ukrainé do t& mbahen pérgjegjés dhe se masa
shtes¢ kufizuese kundér Rusisé do t&¢ merren né kété drejtim. Pérfaqésuesja e Larté kujtoi se Bashkimi mbetet i palékundur né
mbéshtetjen e tij pér pavarésing, sovranitetin dhe integritetin territorial t¢ Ukrainés brenda kufijve t¢ saj té njohur ndérkombétarisht dhe
kérkon q¢ Rusia t¢ térheqé menjéheré, plotésisht dhe pa kushte té gjitha trupat dhe pajisjet ¢ saj ushtarake nga i gjithé territori i
Ukrainés. Pérfaqésuesi i Larté deklaroi mé tej se Bashkimi dhe Shtetet Anétare té tij do t& vazhdojné té mbéshtesin pérpjekjet ¢
Ukrainés pér kété qéllim, pér aq kohé sa té jeté e nevojshme.

() Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022/266 i datés 23 shkurt 2022 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje t& njohjes sé zonave té kontrolluara
Jjogeveritare té rajoneve Donetsk dhe Luhansk t& Ukrainés dhe urdhérimin e forcave té armatosura ruse né ato zona (OJ L 421, 23.2.2022, fq 109).
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Mg 30 shtator 2022, anétarét ¢ Késhillit Evropian miratuan njé deklaraté né té cilén ata kundérshtuan dhe dénuan pa médyshje
aneksimin e paligjshém nga Rusia té rajoneve Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia t¢ Ukrainés. Duke minuar me dashje
rendin ndérkombétar té bazuar né rregulla dhe duke shkelur hapur té drejtat themelore té Ukrainés pér pavarési, sovranitet dhe integritet
territorial, parimet thelbésore té sanksionuara né¢ Kartén ¢ OKB-s¢ dhe ligjin ndérkombétar, Rusia po vé né rrezik siguriné globale.
Anétarét e Késhillit Evropian deklaruan se nuk e njohin dhe nuk do té njohin kurré ‘referendat’ ilegale qé Rusia ka krijuar si pretekst
pér kété shkelje té métejshme té pavarésisé, sovranitetit dhe integritetit territorial t& Ukrainés, as rezultatet e tyre té falsifikuara dhe t¢
paligjshme. Ata deklaruan se nuk do ta njohin kurré aneksimin e paligjshém, se ato vendime jané té pavlefshme dhe nuk mund té
prodhojné asnjé efekt ligjor dhe se Krimea, Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia jané Ukraing. Ata u béné thirrje t& gjitha
shteteve dhe organizatave ndérkombétare qé t& refuzojné pa médyshje aneksimin ¢ paligjshém dhe kujtuan se Ukraina po ushtron t&
drejtén e saj legjitime pér tu mbrojtur kundér agresionit rus pér té rimarré kontrollin ¢ ploté té territorit té saj dhe ka t& drejté t¢ ¢lirojé
territoret ¢ pushtuara brenda kufijve t& saj t& njohur ndérkombétarisht. . Anétarét e Késhillit Evropian deklaruan se do té forcojné masat
kufizuese t¢ Bashkimit kundér veprimeve t& paligjshme té Rusis¢ dhe do t¢ rrisin mé tej presionin ndaj Rusisé pér t'i dhéné fund luftés
€ saj té agresionit.

Duke pasur parasysh ato rrethana té rénda, Késhilli konsideron se titulli i Vendimit (CFSP) 2022/266 duhet t& ndryshohet dhe shtrirja
gjeografike ¢ kufizimeve té pérfshira né té duhet t& zgjerohet pér t& mbuluar té gjitha zonat ¢ kontrolluara nga qeveria té Ukrainés. né
rajonet ¢ Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia.

Veprime t& métejshme nga Unioni nevojiten pér té zbatuar masa té caktuara.

Vendimi (CFSP) 2022/266 duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Vendimi (CFSP) 2022/266 &shté ndryshuar si mé poshté:

(1) titulli z&vendésohet me sa vijon:

(2

“Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022/266 i datés 23 shkurt 2022 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje t& njohjes, okupimit ose aneksimit
t¢ paligjshém nga Federata Ruse t¢ disa zonave té kontrolluara joqeveritare t¢ Ukraings;

Neni 1 zévendésohet si vijon:

“‘Neni 1

1.  Ndalohet importi né Union i mallrave me origjiné nga zonat ¢ kontrolluara joqeveritare t¢ Ukrainés né rajonet Donetsk, Kherson,
Luhansk dhe Zaporizhzhia..

2. Ndalohet ofrimi i drejtpérdrejté ose i térthorté, financimi ose asistenca financiare, si dhe sigurimi dhe risigurimi, né lidhje me
importin ¢ mallrave me origjiné nga zonat ¢ kontrolluara joqeveritare t& Ukrainés, t& pérmendura né paragrafin 1..”;

né nenin 6, paragrafét 2a dhe 2b zévendésohen si vijon:

“2a. Ndalimet ¢ pércaktuara né paragrafét 1 dhe 2 nuk do t& zbatohen pér:

{a) organet publike ose personat juridiké, subjektet ose organet q¢ marrin fonde publike nga Bashkimi ose Shtetet Anétare, me kusht q&
mallrat, teknologjia, shérbimet dhe ndihma ¢ pérmendur né paragrafét 1 dhe 2 jané t& nevojshme pér qéllime ekskluzivisht humanitare
né vendet jo- zonat ¢ kontrolluara nga qeveria té Ukrainés t¢ pérmendura né nenin 1;

{b) organizatat dhe agjencité t¢ cilat vlerésohen nga Bashkimi dhe me t¢ cilat Unioni ka nénshkruar njé marréveshje korniz¢ financiare té
partneritetit mbi bazén e s cilés organizatat dhe agjencité veprojné si partneré humanitar t& Unionit, me kusht qé mallrat, teknologjia,
shérbimet dhe ndihma e pérmendur né paragrafét 1 dhe 2 jané té nevojshme pér qéllime ekskluzivisht humanitare né zonat ¢
kontrolluara joqeveritare t& Ukrainés té pérmendura né nenin 1;
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{ ) organizatat dhe agjencité té cilave Bashkimi u ka dhéné Certifikatén ¢ Partneritetit Humanitar ose qé jané té certifikuara ose té
njohura nga njé Shtet Anétar né pérputhje me procedurat kombétare, me kusht qé mallrat, teknologjia, shérbimet dhe ndihma ¢
pérmendur né paragrafét 1 dhe 2 té jené t&€ nevojshme pér qéllime ekskluzivisht humanitare né zonat ¢ kontrolluara joqeveritare t&
Ukrainés té pérmendura né nenin 1; ose

(d) Agjencité e specializuara t¢ Shteteve Anétare, me kusht q¢ mallrat, teknologjia, shérbimet dhe ndihma e pérmendur n¢ paragrafét 1
dhe 2 jan¢ t& nevojshme pér qéllime ekskluzivisht humanitare n¢ zonat ¢ kontrolluara jogeveritare t& Ukrainés té pérmendura né nenin
1.

2b. Né rastet qé nuk mbulohen nga paragrafi 2a, dhe duke pérjashtuar paragrafét 1 dhe 2, autoritetet kompetente té njé Shteti Anétar mund
té japin autorizime té pérgjithshme ose specifike, sipas termave dhe kushteve té pérgjithshme dhe specifike qé ata i konsiderojné té
pérshtatshme, pér shitjen, furnizimi, transferimi ose eksporti i mallrave ose teknologjisé sé¢ pérmendur né paragrafin 1 dhe ofrimi i
shérbimeve dhe ndihmés té pérmendur né paragrafin 2, pasi té jeté pércaktuar se kéto mallra, teknologji, shérbime dhe ndihmé jang té
nevojshme pér géllime ekskluzivisht humanitare né jo-qeveritare. zonat ¢ kontrolluara t¢ Ukrainés té pérmendura né nenin 1.

Shteti Anétar né fjalé do té informojé Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim té dhéné sipas kétij paragrafi brenda dy
javésh nga ¢do autorizim i dhéné’;

=

nénenin 7, paragrafét 1a dhe 1b zévendésohen si vijon:
“la. Ndalimet ¢ pércaktuara né paragrafin 1 nuk do té zbatohen pér:

{ a) organet publike ose personat juridiké, subjektet ose organet q¢ marrin fonde publike nga Bashkimi ose Shtetet Anétare, me kusht qé
ndihma dhe shérbimet e pérmendura né paragrafin 1 jané té nevojshme pér qéllime ekskluzivisht humanitare né zonat ¢ kontrolluara
jogeveritare t&é Ukrainés té referuara né nenin 1;

(b) organizatat dhe agjencité té cilat jan¢ vlerésuar sipas shtyllave nga Bashkimi dhe me t¢ cilat Unioni ka nénshkruar nj¢ marréveshje
korniz¢ financiare t¢ partneritetit mbi bazén e sé cilés organizatat dhe agjencité veprojné si partneré humanitar t& Unionit, me kusht q&
ndihma dhe shérbimet e referuara né paragrafin 1 jané té nevojshme pér qéllime ekskluzivisht humanitare né zonat ¢ kontrolluara
jogeveritare t& Ukrainés t& pérmendura né nenin 1;

{ c) organizatat dhe agjencité té cilave Bashkimi u ka dhéné Certifikatén ¢ Partneritetit Humanitar ose qé jané té certifikuara ose té
njohura nga njé Shtet Anétar né pérputhje me procedurat kombétare, me kusht qé ndihma dhe shérbimet ¢ pérmendura né paragrafin 1
jané té nevojshme pér qéllime ekskluzivisht humanitare né zonat ¢ kontrolluara jogeveritare t&é Ukrainés té pérmendura né nenin 1; ose

(d) agjencité ¢ specializuara t& Shteteve Anétare, me kusht qé ndihma dhe shérbimet ¢ pérmendura né paragrafin 1 jané té nevojshme pér
qéllime ekskluzivisht humanitare né zonat ¢ kontrolluara jogeveritare t¢ Ukrainés, té pérmendura né nenin 1.

1b. Né rastet q¢ nuk mbulohen nga paragrafi 1a, dhe duke pérjashtuar paragrafin 1, autoritetet kompetente té njé Shteti Anétar mund té
japin autorizime té pérgjithshme ose specifike, sipas termave dhe kushteve té pérgjithshme dhe specifike qé ata i konsiderojné té
pérshtatshme, pér ofrimin ¢ ndihmés. dhe shérbimet ¢ pérmendura né paragrafin 1 pasi t¢ kené pércaktuar se ndihma dhe shérbime t¢ tilla
jané té nevojshme pér qéllime ekskluzivisht humanitare né zonat ¢ kontrolluara nga qeveria té Ukrainés té pérmendura né nenin 1.

Shteti Anétar né fjalé do té informojé Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim té dhéné sipas kétij paragrafi brenda dy
javésh nga ¢do autorizim i dhéng.”.
Neni 2

Ky Vendim hyn né fuqi njé dité pas publikimit té tij né Gazetén Zyrtare t¢ Bashkimit Evropian.

Bruksel, 6 tetor 2022.

Pér Keshillin
Presidenti

M BEK
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2022/1908
of 6 October 2022

amending Decision (CFSP) 2022/266 concerning restrictive measures in response to the recognition
of the non-government controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine and the
ordering of Russian armed forces into those areas

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1) On 23 February 2022, the Council adopted Decision (CFSP) 2022/266 (7).

(2)  On 24 February 2022, the Russian Federation launched an illegal, unprovoked and unjustified aggression against
Ukraine.

(3)  The Union remains unwavering in its support for Ukraine’s sovereignty and territorial integrity.

(4)  On 21 September 2022, notwithstanding numerous calls by the international community on the Russian Federation
to immediately stop its military aggression against Ukraine, the Russian Federation decided to further escalate its
aggression against Ukraine by supporting the organisation of illegal teferenda’ in the parts of the Donetsk, Kherson,
Luhansk and Zaporizhzhia regions that are currently occupied by the Russian Federation. The Russian Federation
also further escalated its aggression against Ukraine by announcing a mobilisation in the Russian Federation and by
again threatening to use weapons of mass destruction.

(5)  On 28 September 2022, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy (the ‘High
Representative) issued a declaration on behalf of the Union condemning in the strongest possible terms the illegal
sham ‘referenda’ conducted in parts of the Donetsk, Kherson, Luhansk, and Zaporizhzhia regions of Ukraine
currently and partially occupied by Russia. The High Representative also declared that the Union does not and will
never recognise those illegal sham ‘referenda’ and their falsified outcorne, nor any decision taken on the basis of this
outcome, and urged all Members of the United Nations to do the same. By organising those illegal sham ‘referenda’,
Russia aimed to change by force the internationally recognised borders of Ukraine, which constitutes a clear and
serious breach of the Charter of the United Nations (the ‘UN Charter’). The High Representative also indicated that
all those involved in organising those illegal sham ‘referenda’ as well as those responsible for other violations of
international law in Ukraine will be held accountable and that additional restrictive measures against Russia will be
brought forward in this regard. The High Representative recalled that the Union remains unwavering in its support
for Ukraine’s independence, sovereignty and territorial integrity within its internationally recognised borders, and
demands that Russia immediately, completely and unconditionally withdraw all of its troops and military
equipment from the entire territory of Ukraine. The High Representative further declared that the Union and its
Member States will continue to support Ukraine’s efforts to this end, as long as necessary.

() Council Decision (CFSP) 2022266 of 23 February 2022 concerning restrictive measures in response to the recognition of the non-
government controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine and the ordering of Russian armed forces into those areas
(OJL 421,23.2.2022, p. 109).
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(6)  On 30 September 2022, the members of the European Council adopted a statemnent in which they firmly rejected
and unequivocally condemned the illegal annexation by Russia of Ukraine’s Donetsk, Kherson, Luhansk and
Zaporizhzhia regions. By wilfully undermining the rules-based international order and blatantly violating the
fundamental rights of Ukraine to independence, sovereignty and territorial integrity, core principles as enshrined in
the UN Charter and international law, Russia is putting global security at risk. The members of the European
Council stated that they do not and will never recognise the illegal ‘referenda’ that Russia has engineered as a pretext
for this further violation of Ukraine’s independence, sovereignty and territorial integrity, nor their falsified and illegal
results. They declared that they will never recognise the illegal annexation, that those decisions are null and void and
cannot produce any legal effect whatsoever and that Crimea, Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaporizhzhia are
Ukraine. They called on all States and international organisations to unequivocally reject the illegal annexation and
recalled that Ukraine is exercising its legitimate right to defend itself against the Russian aggression to regain full
control of its territory and has the right to liberate occupied territories within its internationally recognised borders.
The members of the European Council stated that they will strengthen the Union's restrictive measures countering
Russia’s illegal actions and further increase pressure on Russia to end its war of aggression.

(7)  Inview of those grave circumstances, the Council considers that the title of Decision (CFSP) 2022/266 should be
amended and the geographical scope of the restrictions contained therein should be extended to cover all the non-
government controlled areas of Ukraine in the oblasts of Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaporizhzhia.

(8)  Further action by the Union is needed in order to implement certain measures.

(9)  Decision (CFSP) 2022/266 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision (CFSP) 2022/266 is amended as follows:
(1) the title is replaced by the following:

‘Council Decision (CFSP) 2022/266 of 23 February 2022 concerning restrictive measures in response to the illegal
recognition, occupation or annexation by the Russian Federation of certain non-government controlled areas of
Ukraine’;

(2) Article 1 is replaced by the following:

‘Article 1

1. The import into the Union of goods originating in the non-government controlled areas of Ukraine in the oblasts
of Donetsk, Kherson, Luhansk, and Zaporizhzhia shall be prohibited.

2. It shall be prohibited to provide, directly or indirectly, financing or financial assistance, as well as insurance and
reinsurance, related to the import of goods originating in the non-government controlled areas of Ukraine referred to
in paragraph 1.;

(3) in Article 6, paragraphs 2a and 2b are replaced by the following:
2a.  The prohibitions set out in paragraphs 1 and 2 shall not apply to:

(a) public bodies or legal persons, entities or bodies which receive public funding from the Union or Member States,
provided that the goods, technology, services and assistance referred to in paragraphs 1 and 2 are necessary for
exclusively humanitarian purposes in the non-government controlled areas of Ukraine referred to in Article 1;

(b) organisations and agencies which are pillar-assessed by the Union and with which the Union has signed a financial
framework partnership agreement on the basis of which the organisations and agencies act as humanitarian
partners of the Union, provided that the goods, technology, services and assistance referred to in paragraphs 1
and 2 are necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-government controlled areas of Ukraine
referred to in Article 1;
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(¢) organisations and agencies to which the Union has granted the Humanitarian Partnership Certificate or which are
certified or recognised by a Member State in accordance with national procedures, provided that the goods,
technology, services and assistance referred to in paragraphs 1 and 2 are necessary for exclusively humanitarian
purposes in the non-government controlled areas of Ukraine referred to in Article 1; or

(d) Member States’ specialised agencies, provided that the goods, technology, services and assistance referred to in
paragraphs 1 and 2 are necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-government controlled areas
of Ukraine referred to in Article 1.

2b.  In cases not covered by paragraph 2a, and by way of derogation from paragraphs 1 and 2, the competent
authorities of a Member State may grant general or specific authorisations, under such general and specific terms and
conditions as they deem appropriate, for the sale, supply, transfer or export of goods or technology referred to in
paragraph 1 and the provision of services and assistance referred to in paragraph 2, after having determined that such
goods, technology, services and assistance are necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-government
controlled areas of Ukraine referred to in Article 1.

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under this paragraph within two weeks of any authorisation granted.’;

(4) in Article 7, paragraphs 1a and 1b are replaced by the following:
‘la.  The prohibitions set out in paragraph 1 shall not apply to:

(a) public bodies or legal persons, entities or bodies which receive public funding from the Union or Member States,
provided that the assistance and services referred to in paragraph 1 are necessary for exclusively humanitarian
purposes in the non-government controlled areas of Ukraine referred to in Article 1;

(b) organisations and agencies which are pillar-assessed by the Union and with which the Union has signed a financial
framework partnership agreement on the basis of which the organisations and agencies act as humanitarian
partners of the Union, provided that the assistance and services referred to in paragraph 1 are necessary for
exclusively humanitarian purposes in the non-government controlled areas of Ukraine referred to in Article 1;

(¢) organisations and agencies to which the Union has granted the Humanitarian Partnership Certificate or which are
certified or recognised by a Member State in accordance with national procedures, provided that the assistance
and services referred to in paragraph 1 are necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-
government controlled areas of Ukraine referred to in Article 1; or

(d) Member States’ specialised agencies, provided that the assistance and services referred to in paragraph 1 are
necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-government controlled areas of Ukraine referred to in
Article 1.

1b.  In cases not covered by paragraph 1a, and by way of derogation from paragraph 1, the competent authorities of
a Member State may grant general or specific authorisations, under such general and specific terms and conditions as
they deem appropriate, for the provision of the assistance and services referred to in paragraph 1 after having
determined that such assistance and services are necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-
government-controlled areas of Ukraine referred to in Article 1.

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under this paragraph within two weeks of any authorisation granted.”.

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.
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Done at Brussels, 6 October 2022.

For the Council
The President
M. BEK
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VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2022/1909
i datés 6 tetor 2022

ndryshimi i Vendimit 2014/512/CFSP né lidhje me masat kufizuese né funksion té veprimeve té
Rusisé qé destabilizojné situatén né Ukrainé

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian dhe né veganti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit t& Larté t& Bashkimit pér Puné t& Jashtme dhe Politiké t& Sigurisé,
Duke géné se:

6] Mé 31 korrik 2014, Késhilli miratoi Vendimin 2014/512/CFSP (*).

) Bashkimi mbetet i palékundur né mbéshtetjen e tij pér sovranitetin dhe integritetin territorial t& Ukrainés.

3) ME 24 shkurt 2022, Presidenti i Federatés Ruse njoftoi njé operacion ushtarak né Ukrainé dhe forcat e armatosura ruse
filluan njé sulm ndaj Ukrainés. Ai sulm &shté njé shkelje e hapur e integritetit territorial, sovranitetit dhe pavarésisé sé
Ukraings.

@) Né konkluzionet e tij t& 24 shkurtit 2022, Késhilli Evropian dénoi né termat mé t& ashpér t& mundshém agresionin
ushtarak t& paprovokuar dhe t& pajustifikuar t& Federatés Ruse kundér Ukraings. Me veprimet e saj t& paligjshme
ushtarake, Federata Ruse po shkel réndé t& drejtén ndérkombétare dhe parimet e Kartés sé¢ Kombeve té Bashkuara
("Karta ¢ OKB-s&"), dhe po minon siguring dhe stabilitetin evropian dhe global. Késhilli Evropian béri thirtje pér
pérgatitjen urgjente dhe miratimin e njé pakete t& métejshme sanksionesh individuale dhe ekonomike.

) Né konkluzionet e tij t& 23-24 gershor 2022, Késhilli Evropian deklaroi se puna do t& vazhdojé pér sanksionet, duke
pérfshiré forcimin e zbatimit dhe parandalimin e anashkalimit..

6) ME 21 shtator 2022, pavarésisht thirrjeve t& shumta t& bashkésisé ndérkombétare drejtuar Rusisé gé t& ndalojé menjéheré
agresionin e saj ushtarak kundér Ukraings, Federata Ruse vendosi t& pérshkallézojé mé tej agresionin e saj kundér
Ukraings duke mbéshtetur organizimin e 'referendumeve’ t& paligjshme né pjesét e rajonet Donetsk, Kherson, Luhansk
dhe Zaporizhzhia q& aktualisht jané t& pushtuara nga Rusia. Federata Ruse gjithashtu pérshkallézoi mé tej agresionin e
saj kundér Ukrainés duke shpallur njé mobilizim né Federatén Ruse dhe duke kércénuar pérséri se do t& pérdorte armé t&
shkatérrimit né masé.

(@) Mg 28 shtator 2022, Pérfagésuesi i Larté i Bashkimit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé ("Pérfagésuesi i
Lart&") 1&shoi njé deklaraté né emér t& Unionit duke dénuar né termat mé t& ashpér t& mundshém "referendumet” e
paligjshme t& paligjshme t& kryera né pjesé. t& rajoneve Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia t& Ukrainés t&
pushtuara aktualisht dhe pjesérisht nga Rusia. Pérfagésuesja e Larté deklaroi gjithashtu se Bashkimi nuk i njeh dhe nuk
do t'i njohé kurré ato "referendume” té paligjshme dhe rezultatin e tyre t& falsifikuar, as ndonjé vendim t& marré né bazé
& kétij rezultati dhe u kérkoi té gjithé anétaréve t& Kombeve té Bashkuara t& b&jné t& njéjtén gjé. Duke organizuar ato
"referendume” t& paligjshme té paligjshme, Rusia synoi t& ndryshonte me forcé kufijté e njohur ndérkombétarisht t&
Ukraings, gjé qé pérbén njé shkelje t& qarté dhe serioze t& Kartés s¢ OKB-sé. Pérfagésuesja e Larté tregoi gjithashtu se t&
gjithé ata q& jané pérfshiré né organizimin e atyre “referendumeve” t& paligjshme, si dhe ata q& jané pérgjegjés pér
shkelje t& tjera t& ligjit ndérkombétar né Ukraing do t& mbahen pérgjegjés dhe se masa shtesé kufizuese kundér Rusisé
do t& merren né kété drejtim. Pérfagésuesja e Larté kujtoi se Bashkimi mbetet i palékundur né mbéshtetjen e tij pér
pavarésing, sovranitetin dhe integritetin territorial t& Ukrainés brenda kufijve t& saj t& njohur ndérkombétarisht dhe
kérkon g& Rusia té térheqé menjéheré, plotésisht dhe pa kushte t& gjitha trupat dhe pajisjet e saj ushtarake nga i gjithé
territori i Ukraings. Pérfagésuesi i Larté deklaroi mé tej se Bashkimi dhe Shtetet Anétare té tij do t& vazhdojné t&
mbéshtesin pérpjekjet e Ukraings pér kété qéllim, pér aq kohé sa t& jeté e nevojshme.

endimi 1 Késhillit 1 orrikut né lidhje me masat kufizuese né sion té veprimeve té Rusisé qé destabilizojné situatén né
'y Vendimi i Késhillit 2014/512/CFSP i 31 korrikut 2014 né lidhj kufi. funksi i Rusi: destabilizojné sil
Ukrainé (OJ L 229, 31.7.2014, f. 13).
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® Mé 30 shtator 2022, anétarét e Késhillit Evropian miratuan njé deklaraté né t& cilén ata kundérshtuan dhe dénuan pa
médyshje aneksimin e paligjshém nga Rusia t& rajoneve Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia t& Ukrainés. Duke
minuar me dashje rendin ndérkombétar t& bazuar né rregulla dhe duke shkelur hapur t& drejtat themelore t& Ukraings pér
pavarési, sovranitet dhe integritet territorial, parimet thelbésore t& sanksionuara né Kartén e OKB-sé dhe ligjin
ndérkombétar, Rusia po vé& né rrezik siguring globale. Anétarét e Késhillit Evropian deklaruan se nuk e njohin dhe nuk
do t& njohin kurré ‘referendat’ ilegale q& Rusia ka krijuar si pretekst pér kété shkelje t& métejshme t& pavarésisé,
sovranitetit dhe integritetit territorial t& Ukraings, as rezultatet e tyre té falsifikuara dhe té paligjshme. Ata deklaruan se
nuk do ta njohin kurré até aneksim té paligjshém, se ato vendime jané t& pavlefshme dhe nuk mund t& prodhojné asnjé
efekt juridik dhe se Krimea, Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia jangé Ukraing. Ata u béné thirrje t& gjitha
shteteve dhe organizatave ndérkombétare gé t& refuzojné pa médyshje até aneksim t& paligjshém dhe kujtuan se Ukraina
po ushtron t& drejtén e saj legjitime pér tu mbrojtur kundér agresionit rus pér t& rimarré kontrollin e ploté t& territorit t&
saj dhe ka t& drejté t& ¢lirojé territoret e pushtuara brenda kufijve t& saj t& njohur ndérkombétarisht. . Anétarét e Késhillit
Evropian deklaruan se do t& forcojné masat kufizuese t& Bashkimit kundér veprimeve t& paligjshme t& Rusisé dhe do t&
risin mé tej presionin ndaj Rusisé pér ti dhéné fund luftés sé saj t& agresionit.

© Duke pasur parasysh peshén e situatés, éshté e pérshtatshme t& futen masa t& métejshme kufizuese.

10)  (10) Né& veganti, éshté e pérshtatshme t& zgjerohet ndalimi pér tu pérfshiré né ¢do transaksion me disa persona juridiké,
subjekte ose organe shtetérore ose t& kontrolluara nga shteti rus duke pérfshiré njé ndalim pér shtetasit ¢ Bashkimit pér t&
mbajtur ¢do post né organet drejtuese té ata persona juridiké, subjekte ose organe. Eshté gjithashtu e pérshtatshme t&
shtohet né listén e subjekteve shtetérore ruse ose té kontrolluara nga shteti & i nénshtrohen atij ndalimi t& transaksionit,
Regjistri Detar Rus i Transportit, njé ent 100% né pronési t& shtetit q& kryen aktivitete né lidhje me klasifikimin dhe
inspektimin, duke pérfshiré né fushén e sigurisé, t& anijeve dhe zejeve ruse dhe joruse. Kjo shtesé ndalon sigurimin e ¢do
lloj pérfitimi ekonomikisht t& vlefshém pér Regjistrin Detar Rus t& Transportit. Né kété drejtim, &shté gjithashtu e
pérshtatshme t& kérkohet térheqja e autorizimeve t& dhéna nga Shtetet Anétare pér Regjistrin Detar Rus & Transportit
sipas Direktivés 2005/65/EC (%), 2009/15/EC (%) ose (EU) 2016/1629 (*) e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit ose
Rregullores (KE) Nr 725/2004 ) t& Parlamentit Evropian dhe té Késhillit.

Pér t& mundésuar shtetet anétare t& kryejné tértheqje té tilla né pérputhje me Rregulloren (KE) Nr. 391/2009 t&
Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit () dhe Direktiva (BE) 2016/1629, éshté gjithashtu e pérshtatshme t& térhiget
njohja e Bashkimit pér Regjistrin Detar Rus t& Transportit. Pér mé tepér, &shté e pérshtatshme t& zgjerohet ndalimi i
hyrjes né port dhe bllokimit né territorin e Bashkimit pér anijet e certifikuara nga Regjistri Detar Rus i Transportit.

(11)  Pér mé tepér, éshté e pérshtatshme qé t& higet pragu pér ndalimin ekzistues pér sigurimin e portofolit t& kripto-aseteve
shérbimet e llogarisé ose kujdestarisé pér personat dhe banorét rusé, duke ndaluar né kété ményré ofrimin e shérbimeve
t& tilla pavarésisht nga vlera totale e kétyre kripto-aseteve.

(12)  Eshté gjithashtu e pérshtatshme qé t& zgjerohet ndalimi ekzistues pér ofrimin e shérbimeve t& caktuara ng Federatén Ruse
duke ndaluar ofrimin e shérbimeve arkitekturore dhe inxhinierike, si dhe t& shérbimeve t€ konsulencés sé TI-sé dhe
shérbimeve késhillimore ligjore. N& pérputhje me Klasifikimin Qendror té& Produkteve si¢ pércaktohet né Zyrén
Statistikore t& Kombeve t& Bashkuara, Dokumentet Statistikore, Seria M, Nr 77, CPC prov., 1991, 'shérbimet
arkitekturore dhe inxhinierike' mbulojné si shérbimet arkitekturore dhe inxhinierike, ashtu edhe inxhiniering e integruar
shérbimet, shérbimet e planifikimit urban dhe arkitekturés sé peizazhit dhe shérbimet e konsulencés shkencore dhe
teknike t& lidhura me inxhiniering. "Shérbimet inxhinierike” nuk mbulojné asistencén teknike né lidhje me mallrat e
eksportuara né Rusi, ku shitja, furnizimi, transferimi ose eksporti i tyre nuk &shté i ndaluar né kohén kur ofrohet kjo
ndihmé teknike. "Shérbimet e konsulencés s& IT" mbulojné shérbimet e konsulencés né lidhje me instalimin e pajisjeve
kompjuterike, duke pérfshiré

(1) Direktiva 2005/65/KE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 26 tetor 2005 pér rritjen e sigurisé portuale (OJ L 310, 25.11.2005, f. 28).

(2) Direktiva 2009/15/KE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 23 prillit 2009 mbi rregullat dhe standardet e pérbashkéta pér organizatat e
inspektimit dhe vézhgimit té anijeve dhe pér aktivitetet pérkatése té administratave detare (OJ L 131, 28.5.2009, f. 47).

(3) Direktiva (BE) 2016/1629 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 14 shtator 2016 q& pércakton kérkesat teknike pér anijet e rrugéve ujore té
brendshme, duke ndryshuar Direktivén 2009/100/EC dhe duke shfugizuar Direktivén 2006/87/EC (OJ L 252, 16.9.2016, £.118).

(@ Rregullorja (EC) Nr. 725/2004 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 31 mars 2004 mbi rritjen e sigurisé s¢ anijeve dhe objekteve portuale
(OTL 129, 29.4.2004, f. 6).

(5) Rregullorja (KE) Nr. 391/2009 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 23 prill 2009 mbi rregullat dhe standardet e pérbashkéta pér organizatat
e inspektimit dhe vézhgimit t& anijeve (OJ L 131, 28.5.2009, f. 11).




image54.jpg
L259 /124 1ENI Gazeta Zyrtare e Bashkimit Evropian 6.10.2022

shérbimet e asistencés pér klientét né instalimin e pajisjeve kompjuterike (dm.th. t& pajisjeve fizike) dhe rrjeteve
kompjuterike, dhe shérbimet e zbatimit t& softuerit, duke pérfshiré t& gjitha shérbimet & pérfshijné shérbimet e
konsulencés, zhvillimin dhe zbatimin e softuerit.

(13)  “Shérbimet e késhillimit ligjor mbulojné: ofrimin e késhillave ligjore pér klientét pér ¢éshtje jokontestimore, duke
pérfshiré transaksionet tregtare, g& pérfshijné zbatimin ose interpretimin e ligjit; pjesémarrja me ose né emér t& klientéve
né transaksione tregtare, negociata dhe marréveshje t& tjera me palét e treta; dhe pérgatitja, ekzekutimi dhe verifikimi i
dokumenteve ligjore. 'Shérbimet e késhillimit ligjor' nuk pérfshin asnjé pérfagésim, késhillim, pérgatitje t& dokumenteve
ose verifikim t& dokumenteve né kontekstin e shérbimeve t& pérfagésimit ligjor, domethéné né ¢éshtje ose procese
pérpara agjencive administrative, gjykatave ose gjykatave t& tjera zyrtare t& formuara si¢ duhet, ose né arbitrazh ose
ndérmjetésim. procedurat.

(14)  Pérmé tepér, éshté e pérshtatshme t& specifikohet se ndalimi pér t& importuar, bleré ose transportuar armé dhe materiale
pérkatése t& t& gjitha llojeve, duke pérfshiré armét dhe municionet, automjetet dhe pajisjet ushtarake, pajisjet
paraushtarake dhe pjesét e tyre t& kémbimit, nga Federata Ruse zbatohet pér importin direkt dhe indirekt.

(15)  Eshtg gjithashtu e pérshtatshme t& zgjerohet lista e artikujve t¢ kufizuar & mund t& kontribuojné né pérmirésimin
ushtarak dhe teknologjik t& Federatés Ruse ose né zhvillimin e sektorit t saj t& mbrojtjes dhe sigurisé, duke pérfshiré né
até listé disa substanca kimike, agjenté nervoré dhe mallra g& nuk kané pérdorim praktik pérveg dénimit me vdekje,
torturés ose trajtimeve ose dénmimeve t& tjera mizore, ¢njerézore ose poshtéruese, ose qé mund t& pérdoren pér ato
qéllime. Mallrat q& i nénshtrohen kétij ndalimi mbulohen gjithashtu nga Rregullorja (BE) 2019/125 e Parlamentit
Evropian dhe e Késhillit (7). N& kété kontekst, Vendimi 2014/512/CFSP duhet t& trajtohet si lex specialis dhe pér kété
arsye, né rast konflikti, ka pérparési ndaj Rregullores (BE) 2019/125.

(16)  Eshtg gjithashtu e pérshtatshme q& t& ndalohet shitja, furnizimi, transferimi ose eksportimi i arméve t& zjarrit, pjeséve t&
tyre dhe pérbérésve thelbésoré dhe municionit pér ¢do person fizik ose juridik, subjekt ose organ né Federatén Ruse, ose
pér pérdorim né Federatén Ruse. Mallrat q& i nénshtrohen kétij ndalimi mbulohen gjithashtu nga Rregullorja (BE) Nr.
258/2012 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit (*). N& kété kontekst, Vendimi 2014/512/CFSP duhet t& trajtohet si Jex
specialis dhe pér kété arsye, né rast konflikti, ka p&rparési ndaj Rregullores (BE) Nr. 258/2012..

(17)  Eshtg gjithashtu e pérshtatshme t¢ zgjerohet ndalimi i importit pér produktet e gelikut ¢ ose jané me origjiné nga
Federata Ruse ose jané eksportuar prej saj, si dhe t& vendosen kufizime importi pér artikujt shtesé qé gjenerojné t&
ardhura t& konsiderueshme pér Federatén Ruse. Ky ndalim zbatohet pér mallrat q& kang origjiné nga Federata Ruse ose
eksportohen prej saj dhe pérfshin artikuj t& tillé si tul druri dhe letra, element? t& caktuar t& pérdorur né industring e
bizhuterive si gurét dhe metalet e ¢gmuara, makineri t& caktuara dhe artikuj kimikeé, cigare, plastiké dhe produkte kimike
té& gatshme si kozmetika. Eshté gjithashtu e pérshtatshme & zgjerohet ndalimi i eksportit duke shtuar artikuj t& rinj ng
listén e mallrave q& mund t& kontribuojné né ritjen e kapaciteteve industriale ruse, si dhe t& vendosen kufizime né
shitjen, furnizimin, transferimin ose eksportin e mallrave shtesé t& p&rdorura né sektori i aviacionit.

(18)  Bashkimi &shté i pérkushtuar pér t& shmangur kéreénimet ndaj sigurisé dhe sigurisé bérthamore. Rrjedhimisht, asnjé nga
masat né kété vendim nuk synon t& cenojé siguring e kapaciteteve bérthamore civile ose bashképunimin bérthamor civil,
veganérisht né fushén e kérkimit dhe zhvillimit, ose t& démtojé planifikimin, ndértimin dhe inxhiniering, vénien né puné,
mirémbajtjen ose furnizimin me karburant t& projektet bérthamore t& sapondértuara.

(7)) Rregullorja (BE) 2019/125 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 16 janar 2019 né lidhje me tregtiné e mallrave t& caktuara q¢ mund té
pérdoren pér dénim me vdekje, torturé ose trajtim ose dénim tjetér mizor, ¢njerézor ose poshtérues (OJL 30, 31.1.2019, f. 1).

(8) Rregullorja (BE) Nr. 258/2012 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 14 mars 2012 pér zbatimin e nenit 10 t& Protokollit t& Kombeve té
Bashkuara kundér prodhimit dhe trafikimit t& paligishém té arméve té zjarrit, pjeséve dhe pérbérésve té tyre dhe municionit, duke plotésuar
Konventa e Kombeve té Bashkuara kundér Krimit té Organizuar Ndérkombétar (Protokolli i OKB-s€ pér armét e zjarrit), dhe vendosja e autorizimit
té eksportit, dhe masave té importit dhe tranzitit pér armét e zjarrit, pjesét dhe pérbérésit e tyre dhe municionin (OJ L 94, 30.3.2012, f. 1).
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(19) Pérveg ndalimeve ekzistuese né lidhje me ofrimin e shérbimeve pér transportin detar t& naftés bruto dhe produkteve t&
caktuara t& naftés drejt vendeve té treta, &shté e pérshtatshme q& t& ndalohet mé tej transporti detar i kétyre mallrave drejt
vendeve t& treta. Ky ndalim duhet t& kushtézohet me vendosjen e njé kufiri ¢mimi t& paracaktuar nga Késhilli, i r&né
dakord nga Koalicioni i Kufirit t& Cmimeve.

(20) Eshté gjithashtu e pérshtatshme & futet njé pérjashtim nga ndalimi pér t& ofruar transport detar dhe ndalimi pér t& ofruar
asistencé teknike, shérbime ndérmjetésimi ose financim ose ndihmé financiare, né lidhje me transportin detar né vendet e
treta t& naftés bruto ose produkteve t& naftés me origjing né ose eksportohen nga Rusia, t& blera me ose nén kufirin e
¢mimit. Ky pérjashtim duhet t& zbusé pasojat negative né furnizimin me energji pér vendet e treta dhe t& reduktojé rritjet
e ¢mimeve t& shkaktuara nga kushtet e jashtézakonshme t& tregut, duke kufizuar t& ardhurat ruse nga nafta. Ky
pérjashtim duhet t& jeté i kufizuar né kohé, né ményré gé té sigurohet se ai mbetet i pérshtatshém dhe mund té rinovohet,
nése justifikohet nga nevojat e sigurisé energjetike t& vendit té treté. Zbatimi pér kété pérjashtim t& mekanizmit t& kufirit
t& ¢mimit do t& mbéshtetet né njé proces vértetimi ¢ do t'u mundésonte operatoréve né zinxhirin e furnizimit t& naftés
tuse té detit t& demonstrojné se ajo &shté bleré me ose nén até kufi ¢mimi. Komisioni, né konsultim t& ngushté me
Késhillin, do t& nxjerré udhézime pér t& specifikuar aspektet praktike t& aplikimit t& kufirit t& ¢mimit, né ményré gé t&
lehtésojé aplikimin uniform dhe t& mundésojé njé fushé loje t& barabarté né Union dhe né mbaré botén.

(21) Pér t& vendosur nése do t& vendosé kufirin e ¢gmimit, Késhilli do t& marré parasysh efektivitetin e masés pér sa i pérket
rezultateve t& pritshme, respektimit ndérkombétar dhe harmonizimit jozyrtar me mekanizmin e kufirit t& ¢mimit, dhe
ndikimin e tij t& mundshém né Union dhe shteteve anétare t& saj. Komisioni duhet t& mbéshtesé plotésisht Késhillin né
bérjen e vlerésimit nése do t& vendoset kufiri i ¢mimit, duke pérfshiré thirrjen e takimeve koordinuese me Shtetet
Anétare dhe pérfagésuesit e industrive t& prekura. Pas hyrjes né fuqi t& Vendimit t& paré t& Késhillit & bén t&
zbatueshém kufirin e gmimit, Komisioni do t& vazhdojé t& thérrasé takime t& tilla pér t& vlerésuar, ndér té tjera, praktikat
¢ mundshme té anashkalimit t& kufirit t& ¢mimit, si¢ &shté ulja e flamurit t& anijeve, dhe ndikimi i tyre né efektivitetin e
mekanizmin e kufirit t& ¢mimit dhe do t& propozojé zgjidhjet e duhura.

(22) Pér té sigurvar aplikimin uniform t& kufirit t& ¢mimit, Késhilli duhet t& pérditésojé me shpejtési ¢mimin e réné dakord né
koordinim me vendet partnere né Koalicionin e Kufirit t¢ Cmimeve. Kufiri i ¢gmimit nuk do t& ndikojé né asnjé ményré
pérjashtimet q& lejojné disa shtete anétare t& vazhdojné importimin e naftés sé papérpunuar dhe produkteve t& naftés nga
Rusia pér shkak té situatés sé tyre specifike ose t& importojné nafté bruto nga deti nga Rusia nése furnizimi i naftés s&
papérpunuar me tubacion nga Rusia ndérpritet pér arsye jashté kontrollit t& tyre. Projektet specifike g& jané thelbésore
pér siguring energjetike t& disa vendeve t& treta mund t& pérjashtohen nga kufiri i ¢mimit.

(23) NE rast se njé anije nén flamurin e njé vendi t& treté ka transportuar nafté bruto ruse ose produkte nafte t& blera me njé
¢mim mbi kufirin e ¢mimit, duhet t& ndalohet oftrimi i asistencés teknike, shérbimeve t& ndérmjetésimit, financimit ose
ndihmés financiare, duke pérfshiré sigurimin, lidhur me ¢do transport né t& ardhmen nga ajo anije e naftés bruto ose
produkteve té naftés.

(24) Nevojiten veprime t& métejshme nga Unioni pér t& zbatuar masa té caktuara.

(25) Prandaj, Vendimi 2014/512/CFSP duhet t& ndryshohet né pérputhje me rrethanat,
KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Vendimi 2014/512/CFSP ndryshohet si mé poshtg:
(1)  Neni laa ndryshohet si mé poshté:
(a) éshté futur paragrafi i méposhtém:

“la. Ndalohet q& nga 22 tetori 2022 mbajtja e ¢do posti né organet drejtuese t& ¢do personi juridik, entiteti ose organi
t& pérmendur né paragrafin 1.”;

(b) paragrafi 2 z&vendésohet me sa vijon:

2. Ndalimi né paragrafin 1 nuk do t& zbatohet pér ekzekutimin deri mé 15 maj 2022 t& kontratave t& lidhura me njé
person juridik, subjekt ose organ t& pérmendur né Pjesén A t& Aneksit X pérpara datés 16 mars 2022, ose t&
kontratave ndihmése t& nevojshme pér ekzekutimin e kétyre kontratave’;

(c) paragrafi 2a zévendésohet me sa vijon:
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“2a. Ndalimi né paragrafin 1 nuk do t& zbatohet pér martjen e pagesave t& detyrimeve nga personat juridiké, subjektet
ose organet e pérmendura né Pjesén A t& Aneksit X né pérputhje me kontratat e kryera pérpara datés 15 maj 20227,

(d) futen paragrafét e méposhtém:

2b. Ndalimi né paragrafin 1 nuk do t& zbatohet pér ekzekutimin deri mé 8 janar 2023 t& kontratave t& lidhura me njé
person juridik, ent ose organ t& pérmendur né Pjesén B & Aneksit X pérpara datés 7 tetor 2022, ose té kontratave
ndihmése té nevojshme pér ekzekutimin e kétyre kontratave.

2¢. Ndalimi né paragrafin 1 nuk do t& zbatohet pér marrjen e pagesave t& detyrimeve nga personat juridiké, subjektet
ose organet e pérmendura né Pjesén B t& Aneksit X né pérputhje me kontratat e kryera pérpara datés 8 janar 2023.”;

(2) futet neni né vijim:

‘Neni lab

1. Shtetet Anétare & kané autorizuar Regjistrin Detar Rus t& Transportit pér t& ndérmarré plotésisht ose pjesérisht
inspektime dhe vézhgime né lidhje me certifikatat ligjore dhe, kur &shté e pérshtatshme, t& 18shojé ose rinovojé certifikatat
pérkatése né pérputhje me nenin 3(2) dhe nenin 5 t& Direktiva 2009/15/KE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit (*) do
11 térheqé kéto autorizime né pérputhje me nenin 8 t& asaj direktive pérpara datés 5 janar 2023.

Gjaté periudhés deri sa kéto autorizime t& jené térhequr, Shtetet Anétare nuk do t& lejojné ose ti japin njé delegim
Regjistrit Detar Rus t& Transportit pér t& kryer ndonjé nga detyrat q&, né pérputhje me rregullat ¢ Unionit pér siguring
detare, u rezervohen organizatave té njohura nga Unioni, duke pérfshiré ndérmartjen e inspektimeve dhe anketimeve né
lidhje me certifikatat statutore, si dhe 1&shimin, miratimin ose rinovimin e certifikatave pérkatése.

2. Cdo certifikaté ligjore e l&shuar né emér t& njé Shteti Anétar nga Regjistri Detar Rus i Transportit pérpara datés 7
tetor 2022 do t& térhiget dhe t& pérfundojé nga Shteti Anétar pérkatés, duke vepruar si shtet flamuri, pérpara datés 8 prill
2023..

3. Me pérjashtim t& procedurés sé péreaktuar né nenin 7(3) t& Rregullores (KE) Nr. 391/2009 t& Parlamentit Evropian
dhe Késhillit (**) dhe n& nenin 21(3) t& Direktivés (BE) 2016/1629 e Parlamentit Evropian dhe e Ké&shillit (***), térhiqet
njohja e Unionit pér Regjistrin Detar Rus t& Transportit sipas Rregullores (KE) Nr. 391/2009 dhe Direktivés (BE)
2016/1629.

4. Shtetet Anétare q& kané deleguar ¢do detyré lidhur me inspektimin né Regjistrin Detar Rus t& Transportit, si¢
pércaktohet né nenin 20(3) t& Direktivés (BE) 2016/1629, né veganti pér t& kryer inspektime teknike pér t& kontrolluar
nése mjeti lundrues éshté né pérputhje me kérkesat teknike t& referuara né Direktivén (BE) 2016/1629, vegangrisht né
Anekset IT dhe V té saj, do t'i térheqé ato autorizime pérpara datés 6 néntor 2022.

5. Shtetet Anétare q& kané deleguar ¢do detyré né lidhje me siguriné né Regjistrin Detar Rus t& Transportit né
pérputhje me pikén 4.3 t& Aneksit II t& Rregullores (EC) Nr. 725/2004 t& Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit (****) ose
me nenin 11 t& Direktivés 2005/65/KE té Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit (*****), veganérisht né lidhje me l&shimin
ose rinovimin e Certifikatave Ndérkombétare t& Sigurisé s&¢ Anijeve dhe ¢do verifikimi t& lidhur né pérputhje me pikat
19.1 .2 dhe 19.2.2 t& Aneksit II t& Rregullores (EC) Nr. 725/2004, do t& térheqé ato autorizime pérpara datés S janar 2023.

6. Qdo Certifikaté Ndérkombétare e Sigurisé s& Anijeve e l&shuar né emér & njé Shteti Anétar nga Regjistri Detar Rus i
Transportit pérpara datés 7 tetor 2022 do t& térhiget dhe t& pérfundojé nga Shteti Anétar pérkatés, q& vepron si Qeveri
Kontraktuese, pérpara datés 8 prill 2023.

(1) Direktiva 2009/15/KE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 23 prill 2009 mbi rregullat dhe
standardet e pérbashkéta pér organizatat e inspektimit dhe vézhgimit t& anijeve dhe pér aktivitetet pérkatése t&
administratave detare (OJ L 131, 28.5.2009, . 47).

(2) ) Rregullorja (EC) Nr. 391/2009 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 23 prillit 2009 mbi rregullat dhe
standardet e pérbashkéta pér organizatat e inspektimit dhe vézhgimit t& anijeve (OJ L 131, 28.5.2009, f. 11).
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(3) *) Direktiva (BE) 2016/1629 ¢ Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 14 shtator 2016 & pércakton
kérkesat teknike pér anijet e rrugéve ujore t& brendshme, q& ndryshon Direktivén 2009/100/EC dhe shfugizon
Direktivén 2006/87/EC (OJ L 252, 16.9.2016, f. 118).

(4) **) Rregullorja (EC) Nr. 725/2004 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 31 mars 2004 mbi rritjen e
sigurisé sé anijeve dhe objekteve portuale (OJ L 129, 29.4.2004, . 6).

(5) ***) Direktiva 2005/65/KE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 26 tetorit 2005 mbi mritjen e sigurisé
portuale (O L 310, 25.11.2005, . 28).”;

(3) nénenin b, paragrafi 2 z&vendésohet si vijon:

2. Ndalohet ofrimi i shérbimeve t& portofolit, llogarisé ose kujdestarisé sé& kripto-pasurisé pér shtetasit rusé ose personat
fiziké g& banojné né Rusi, ose personat juridiké, subjektet ose organet e vendosura né Rusi;

(4) (4)né nenin 1j, paragrafi 4 zévendésohet si vijon:

4. Paragrafét 1 dhe 2 nuk zbatohen kur besimtari ose pérfituesi éshté shtetas i njé shteti anétar, i njé vendi anétar t& Zonés
Ekonomike Evropiane ose i Zvicrés, ose njé person fizik & ka njé leje qéndrimi t& pérkohshme ose t& pérhershme né njé
shtet anétar, né njé vend anétar i Zonés Ekonomike Evropiane ose né Zvicér.",

(5) Neni 1k z&vendésohet si vijon:

Neni Ik

1. Ndalohet ofrimi i drejtpérdrejté ose i térthorté i kontabilitetit, auditimit, duke pérfshiré kontrollin ligjor,
kontabilitetin ose shérbimet e konsulencés tatimore, ose shérbimet e késhillimit t& biznesit dhe menaxhimit ose
marrédhénieve publike pér:

(a) Qeveria e Rusisé; ose
(b) persona juridiké, subjekte ose organe t& krijuara né Rusi.

2. Ndalohet, drejtpérdrejt ose térthorazi, ofrimi i shérbimeve arkitekturore dhe inxhinierike, shérbimeve késhillimore
ligjore dhe shérbimeve t& konsulencés s& TI-sé pér:

(a) Qeveria e Rusisé; ose
(b) persona juridiké, subjekte ose organe t& krijuara né Rusi.

3. Paragrafi 1 nuk zbatohet pér ofrimin e shérbimeve gé jané rreptésisht t& nevojshme pér pérfundimin deri mé 5 korrik
2022 t& kontratave q& nuk jané né pérputhje me két€ nen t& lidhura pérpara datés 4 gershor 2022, ose t& kontratave
ndihmése t& nevojshme pér ekzekutimin e kétyre kontratave.

4. Paragrafi 2 nuk zbatohet pér ofrimin e shérbimeve g& jang rreptésisht t& nevojshme pér pérfundimin deri mé 8 janar
2023 t& kontratave q& nuk jané né pérputhje me kété nen t& lidhura pérpara datés 7 tetor 2022, ose t& kontratave ndihmése
& nevojshme pér ekzekutimin e kétyre kontratave.

5. Paragrafét 1 dhe 2 nuk zbatohen pér ofrimin e shérbimeve qé jané rreptésisht t& nevojshme pér ushtrimin e sé drejtés
s& mbrojtjes né procedurat gjyqésore dhe t& drejtén pér njé mjet juridik efektiv.

6. Paragrafét 1 dhe 2 nuk do t& zbatohen pér ofrimin e shérbimeve q& jané rreptésisht t& nevojshme pér t& siguruar
akses né procedurat gjyqésore, administrative ose arbitrazhi né njé shtet anétar, ose pér njohjen ose zbatimin e njé vendimi
ose njé vendimi arbitrazhi t& dhéné né njé shtet anétar. Shteti, me kusht g& njé oftim i tillé i shérbimeve t& jeté ng
pérputhje me objektivat e kétij Vendimi dhe t& Vendimit 2014/145/CFSP.

7. Paragrafét 1 dhe 2 nuk do té zbatohen pér ofrimin e shérbimeve t& destinuara pér pérdorim ekskluziv t& personave
juridiké, subjekteve ose organeve t& krijuara né Rusi g& jané né pronési, ose t& kontrolluara vetém ose bashkérisht nga njé
person juridik, subjekt ose organ i cili &shté t& inkorporuara ose t& konstituuara sipas ligjit t& njé Shteti Anétar, t& njé
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vendi anétar t& Zonés Ekonomike Evropiane, t& Zvicrés ose t& njé vendi partner si¢ renditet né Aneksin VIL

8. Paragrafi 2 nuk zbatohet pér ofrimin e shérbimeve t& nevojshme pér emergjencat e shéndetit publik, parandalimin
ose zbutjen urgjente t& njé ngjarjeje qé mund t& keté njé ndikim serioz dhe t& réndésishém né shéndetin dhe siguring e
njerézve ose mjedisin, ose si pérgjigje ndaj fatkeqésive natyrore .

9. Paragrafi 2 nuk do t& zbatohet pér ofrimin e shérbimeve t& nevojshme pér pérditésimet e softuerit pér pérdorim
joushtarak dhe pér njé pérdorues fundor joushtarak, t& lejuar nga nenet 3(3)(d) dhe 3a(3)(d).

10. Me pérjashtim t& paragraféve 1 dhe 2, autoritetet kompetente mund t& autorizojng shérbimet e pérmendura aty, né
kushte t tilla g& ata i konsiderojné t& pérshtatshme, pasi t& kené pércaktuar se kjo éshté e nevojshme pér:

(a) géllime humanitare té tilla si ofrimi ose lehtésimi i dhénies s& ndihmés, duke pérfshiré furnizimet mjekésore,
ushqimin, ose transferimin e punonjésve humanitar dhe ndihma pérkatése, ose pér evakuime;

(b) aktivitetet e shoqérisé civile g& promovojné drejtpérdrejt demokracing, t& drejtat e njeriut ose sundimin e ligjit né
Rusi; ose

(¢) funksionimin e pérfagésive diplomatike dhe konsullore t& Bashkimit dhe t& Shteteve Anétare ose vendeve partnere
né Rusi, duke pérfshiré delegacionet, ambasadat dhe misionet, ose organizatat ndérkombétare né Rusi & gézojné
imunitete né pérputhje me t& drejtén ndérkombétare.

11. Duke pérjashtuar paragrafét 1 dhe 2, autoritetet kompetente mund t& autorizojné shérbimet e pérmendura aty, né
kushte t tilla g& ata i konsiderojné t& pérshtatshme, pasi té kené pércaktuar se kjo éshté e nevojshme pér:

(a) sigurimin e furnizimit kritik me energji brenda Bashkimit dhe blerjen, importin ose transportin né Bashkimin e
titanit, aluminit, bakrit, nikelit, paladiumit dhe mineralit t& hekurit,

(b) sigurimin e funksionimit t& vazhdueshém t& infrastrukturés, harduerit dhe softuerit g jané kritike pér shéndetin
dhe siguring e njerézve, ose siguriné e mjedisit;

(¢) ngritjen, funksionimin, mirémbajtjen, furnizimin me karburant dhe ritrajtimin dhe siguriné e kapaciteteve
bérthamore civile, dhe vazhdimin e projektimit, ndértimit dhe vénies né puné t& nevojshme pér pérfundimin e
objekteve bérthamore civile, furnizimin me material pararendés pér prodhimin e radioizotopeve mjekésore dhe
aplikime t& ngjashme mjekésore, ose teknologji kritike pér monitorimin e rrezatimit mjedisor, si dhe pér
bashképunimin bérthamor civil, veganérisht né fushén e kérkimit dhe zhvillimit; ose

(d) oftimi i shérbimeve t& komunikimit elektronik nga operatorét e telekomunikacionit t& Bashkimit t& nevojshém pér
funksionimin, mirémbajtjen dhe siguring, duke pérfshiré siguring kibernetike, t& shérbimeve t& komunikimit
elektronik, né Rusi, né Ukraing, né Bashkim, midis Rusisé¢ dhe Bashkimit, dhe midis Ukrainés dhe Bashkimin, dhe
pér shérbimet e gendrés sé t& dhénave né Union.

12. Shteti Anétar né fjalé informon Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim t& dhéné sipas paragraféve
10 dhe 11 brenda dy javésh nga autorizimi.";

(6) nénenin 2, paragrafi 3 zévendésohet si vijon:

3. Importi, blerja ose transporti i drejtpérdrejté ose i térthorté i arméve dhe materialeve pérkatése t& t& gjitha llojeve,
pérfshiré armét dhe municionet, automjetet dhe pajisjet ushtarake, pajisjet paraushtarake dhe pjesét rezervé té tyre, nga
Rusia nga shtetas t& Shteteve Anétare ose duke pérdorur anijet me flamurin e tyre ose avioni, do t& ndalohet.;

(7)  shtohet neni i méposhtém:

Neni 3aa

1. Ndalohet shitja, furnizimi, transferimi ose eksportimi, drejtpérdrejt ose indirekt, i arméve t& zjarrit, pjeséve té tyre
dhe pérbérésve thelbésoré dhe municioneve si¢ jané renditur né Aneksin I t& Rregullores (BE) nr. 258/2012 t& Parlamentit
Evropian dhe t& Késhillit. (), me origjiné ose jo nga Bashkimi, pér ¢do person fizik ose juridik, subjekt ose organ né Rusi
ose pér pérdorim né Rusi.
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2. Do té ndalohet g&:

(a) t& ofiojé asistencé teknike, shérbime ndérmjetésimi ose shérbime té tjera né lidhje me mallrat e pérmendura né
paragrafin 1 dhe me sigurimin, prodhimin, mirémbajtien dhe pérdorimin e kétyre mallrave, drejtpérdrejt ose
térthorazi, pér ¢do person fizik ose juridik, subjekt ose organ né Rusi ose pér pérdorim né Rusi;

(b) t& sigurojé financim ose ndihmé financiare né lidhje me mallrat e pérmendura né paragrafin 1 pér ¢do shitje, furnizim,
transferim ose eksport t& atyre mallrave, ose pér ofrimin e asistencés teknike & lidhur, shérbimeve ndérmjetésuese ose
shérbimeve té tjera, drejtpérdrejt ose térthorazi pér ndonjé person fizik ose juridik, subjekt ose organ né Rusi, ose pér
pérdorim né Rusi.

(*) Rregullorja (BE) Nr. 258/2012 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 14 mars 2012 pér zbatimin e nenit 10 t&
Protokollit t& Kombeve t& Bashkuara kundér prodhimit dhe trafikimit t& paligjshém t& arméve t& zjarrit, pjeséve dhe
pérbérésve t& tyre dhe municionit, duke plotésuar Konventa e Kombeve t& Bashkuara kundér Krimit t& Organizuar
Ndérkombétar (Protokolli i OKB-s& pér armét e zjarrit), dhe vendosja e autorizimit t& eksportit, dhe masave t&
importit dhe tranzitit pér armét e zjarrit, pjesét dhe pérbérésit e tyre dhe municionet (OJ L 94, 30.3.2012, f 1).";

(8) Neni 4d ndryshohet si vijon:

(a) paragrafi 5 zévendésohet me sa vijon:

5. Né& lidhje me mallrat e renditura né pjesén A t& aneksit XI t& Rregullores sé Késhillit (BE) Nr. 833/2014 (*),
ndalimet né paragrafét 1 dhe 4 nuk do t& zbatohen pér ekzekutimin deri mé 28 mars 2022 t& kontratave t& lidhura
pérpara datés 26. shkurt 2022, ose t& kontratave ndihmése t& nevojshme pér ekzekutimin e kétyre kontratave.

(b) né paragrafin 3, formulimi hyrés zévendésohet me sa vijon:
3. Pér qéllime t& kétij neni, me pérjashtim t& paragrafit la, "anije" nénkupton:',
(b) paragrafi 4 z&vendésohet me sa vijon:

4. Paragrafét 1 dhe lanuk do t& zbatohen né rastin e njé anijeje q& ka nevojé pér ndihmé qé kérkon njé vend strehimi,
pér njé thirrje porti emergjent pér arsye sigurie detare ose pér shpétimin e jetés né det;

(¢) né paragrafin 5, formulimi hyrés z&vendésohet me sa vijon:
5. Duke pérjashtuar paragrafét 1 dhe la, autoritetet kompetente mund té autorizojné njé anije pér t& hyré né njé port
ose bllokim, né kushte t& tilla q& ata i konsiderojné t& pérshtatshme, pasi t& kené pércaktuar se aksesi &shté i
nevojshém pér:

(d) futet paragrafi i méposhtém:

5b. Me pérjashtim té paragrafit 2, autoritetet kompetente mund t& autorizojng, né kushte t& tilla q& ata e gjykojné t&
pérshtatshme, njé anije pér t& hyré né njé port ose bravé me kusht gé:

(a) ka ngritur flamurin e Federatés Ruse nén njé regjistrim charter bareboat i prekur fillimisht pérpara 24 shkurtit
2022

(b) karifilluar t& drejtén e tij pér t& mbajtur flamurin e regjistrit themelor t& Shtetit Anétar pérpara 31 janarit 2023,
dhe

(c¢) nuk é&shté né pronési, karté, operuar ose kontrolluar ndryshe nga njé shtetas rus ose ndonjé person juridik, entitet
ose organi inkorporuar ose krijuar sipas ligjit t& Federatés Ruse;

(10) Neni 4i ndryshohet si mé poshtg:
(a) né paragrafin 1, pika (d) zévendésohet me sa vijon:

(d) pér t& importuar ose blerg, q& nga data 30 shtator 2023, né ményré t& drejtpérdrejté ose t& térthorts, produkte
hekuri dhe geliku té listuara né Aneksin XVII t& Rregullores (BE) Nr. Aneksi XVII i Rregullores (BE) Nr.
833/2014; né lidhje me produktet e listuara né Aneksin XVII t& Rregullores (BE) Nr. 833/2014 t& pérpunuara né
njé vend té treté qé pérfshin produkte geliku me origjiné nga Rusia t& kodit CN 7207 11 ose 7207 12 10, ky
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ndalim do t& zbatohet q& nga 1 prilli 2024 pér kodin CN 7207 11 dhe nga 1 tetori 2024 pér kodin CN 72071210;
(b) né paragrafin 1, shtohet pika e méposhtme:

(e) pér t& ofruar, drejtpérdrejt ose térthorazi, asistencé teknike, shérbime ndérmjetésimi, financim ose ndihmé
financiare, duke pérfshiré derivativét financiaré, si dhe sigurime dhe risigurime, né lidhje me ndalimet né pikat

(@), (b), (¢) dhe (d);
(¢) paragrafi 2 z&vendésohet me sa vijon:

2. Né lidhje me mallrat e listuara né Pjesén A t& Shtojeés XVII t& Rregullores (BE) Nr. 833/2014, dhe pavarésisht
nése jané té listuara né Pjesén B t& asaj Aneksi, ndalimet né paragrafin 1 nuk do t& zbatohen pér ekzekutimin deri mé
17 gershor. 2022 t& kontratave t& lidhura pérpara datés 16 mars 2022, ose t& kontratave ndihmése t& nevojshme pér
ekzekutimin e kétyre kontratave;

(d) shtohen paragrafét e méposhtém

1. Né lidhje me mallrat e listuara né Pjesén B t& Aneksit XVII t& Rregullores (BE) Nr. 833/2014 g& nuk jané t&
listuara né Pjesén A té asaj Aneksi, dhe pa cenuar paragrafin 4, ndalimet né paragrafin 1 nuk do t& zbatohen pér
ekzekutimin deri mé 8 janar 2023 t& kontratave té lidhura pérpara datés 7 tetor 2022, ose t& kontratave ndihmése t&
nevojshme pér ekzekutimin e kétyre kontratave. Kjo dispozité nuk zbatohet pér mallrat & jané nén kodet CN720711
dhe 72071210, pér t& cilat zbatohen paragrafét 4 dhe 5.

4. Ndalimet né pikat (a), (b), (¢) dhe (e) t& paragrafit 1 nuk zbatohen pér importin, blerjen ose transportin, ose
asistencén teknike ose financiare pérkatése, té sasive t& méposhtme t& mallrave q& pérfshihen né Kodi CN 72071210:

(a) 3747 905 toné metriké ndérmjet 7 tetorit 2022 dhe 30 shtatorit 2023,

(b) 3 747 905 toné metriké ndérmjet 1 tetorit 2023 dhe 30 shtatorit 2024.

5. Ndalimet né paragrafin 1 nuk do t& zbatohen pér importin, blerjen ose transportin, ose asistencén teknike ose
financiare pérkatése, t& sasive t& méposhtme t& mallrave qé pérfshihen né kodin CN 7207 11:

(a) 487202 toné metriké ndérmjet 7 tetorit 2022 dhe 30 shtatorit 2023,

(b) 85 260 toné metriké ndérmyjet 1 tetorit 2023 dhe 31 dhjetorit 2023;

(c¢) 48 720 toné metriké ndérmjet 1 janarit 2024 dhe 31 marsit 2024.

6. Kuotat e véllimit t& importit t& pércaktuara né paragrafét 4 dhe 5 do t& menaxhohen nga Komisioni dhe Shtetet
Anétare né pérputhje me sistemin e menaxhimit pér kuotat e tarifave t& parashikuara né nenet 49 deri né 54 t&
Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2015/ 2447 (*).

7. Me pérjashtim t& paragrafit 1, autoritetet kompetente mund t& autorizojné blerjen, importin ose transferimin e
mallrave t& listuara né Aneksin XVII t& Rregullores (BE) Nr. 833/2014, sipas kushteve g& ata e konsiderojné t&
pérshtatshme, pasi t& kené pércaktuar kjo &shté e nevojshme pér ngritjen, funksionimin, mirémbajtjen, furnizimin me
karburant dhe ritrajtimin dhe siguriné e kapaciteteve bérthamore civile, si dhe vazhdimin e projektimit, ndértimit dhe
vénies né puné t& nevojshme pér pérfundimin e objekteve bérthamore civile, furnizimin me material pararendés pér
prodhimin e pajisjeve mjekésore. radioizotope dhe aplikime t& ngjashme mjekésore, ose teknologji kritike pér
monitorimin e rrezatimit mjedisor, si dhe pér bashképunimin bérthamor civil, veganérisht né fushén e kérkimit dhe
zhvillimit.

8. Shteti Angtar né fjalé informon Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim t& dhéné sipas paragrafit
7 brenda dy javésh nga autorizimi.

(*)Rregullorja Zbatuese ¢ Komisionit (BE) 2015/2447 e datés 24 néntor 2015 q& pércakton rregulla t& detajuara pér
zbatimin e disa dispozitave t& Rregullores (BE) Nr. 952/2013 t& Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit g
pércakton Kodin Doganor t& Bashkimit (OJ L 343 29.12. 2015, fq 558).";
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(11) Neni 4k ndryshohet si mé poshtg:
(a) paragraph 3 is replaced by the following: paragrafi 3 zévendésohet me sa vijon:

3. Né lidhje me mallrat e listuara né pjesén A t& aneksit XXI t& Rregullores (BE) Nr. 833/2014, ndalimet né
paragrafét 1 dhe 2 nuk do t& zbatohen pér ekzekutimin deri mé 10 korrik 2022 t& kontratave t& lidhura pérpara datés 9
prill 2022, ose t& kontratave ndihmése. kontratat e nevojshme pér ekzekutimin e kétyre kontratave’;

(b) futen paragrafét e méposhtém:

3a. Ndalimi né paragrafin 1 nuk zbatohet pér blerjet né Rusi g& jané té nevojshme pér funksionimin e pérfagésive
diplomatike dhe konsullore t& Bashkimit dhe t& Shteteve Anétare, duke pérfshiré delegacionet, ambasadat dhe
misionet, ose pér pérdorim personal t& shtetasve t& Shteteve Anétare dhe anétarét e ngushté t& familjes sé tyre.

3b. Né& lidhje me mallrat e listuara né Pjesén B t& Aneksit XXI t& Rregullores (BE) Nr. 833/2014, ndalimet né
paragrafét 1 dhe 2 nuk do t& zbatohen pér ekzekutimin deri mé 8 janar 2023 t& kontratave t& lidhura pérpara datés 7
tetor 2022, ose t& kontratave ndihmése. kontratat e nevojshme pér ekzekutimin e kétyre kontratave;

3¢. Me pérjashtim t& paragraféve 1 dhe 2, autoritetet kompetente mund té autorizojné blerjen, importin ose
transferimin e mallrave té listuara né Aneksin XXI t& Rregullores (BE) Nr. 833/2014, ose ofrimin e asistencés teknike
dhe financiare pérkatése, sipas kushtet si¢ i gjykojné t& pérshtatshme, pasi t& kené pércaktuar se Kjo &shté e
nevojshme pér ngritjen, funksionimin, mirémbajtjen, furnizimin me karburant dhe ritrajtimin dhe siguring e
kapaciteteve bérthamore civile, si dhe vazhdimin e projektimit, ndértimit dhe vénies né puné t& nevojshme pér
pérfundimin e objekteve bérthamore civile, furnizimi me material pararendés pér prodhimin e radioizotopeve
mjekésore dhe aplikimeve t& ngjashme mjekésore, ose teknologjisé kritike pér monitorimin e rrezatimit mjedisor, si
dhe pér bashképunimin bérthamor civil, veganérisht né fushén e kérkimit dhe zhvillimit;

(c¢) futet paragrafi i méposhtém:

5a. Shteti Anétar né fjalé do t& informojé Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim t& dhéné sipas
paragrafit 3¢ brenda dy javésh nga autorizimi;

(12) né nenin 41, paragrafi 1 zévendésohet si vijon:

1. Ndalohet blerja, importimi ose transferimi i drejtpérdrejté ose i térthorté i gymyrit dhe produkteve t& tjera né Bashkimin
Evropian nése ato jané me origjiné nga Rusia ose eksportohen nga Rusia;

(13) Neni 4m ndryshohet si mé poshté:
(a) futet paragrafi i méposhtém:
3a. N& lidhje me mallrat q& i pérkasin kodeve CN 2701, 2702, 2703 dhe 2704 si¢ renditen né Aneksin XXIII t&
Rregullores (BE) Nr. 833/2014, ndalimet né paragrafét 1 dhe 2 nuk do t& zbatohen pér ekzekutimin deri mé 8 janar
2023 t& kontratés t& lidhura pérpara datés 7 tetor 2022, ose t& kontratave ndihmése t& nevojshme pér ekzekutimin e
kétyre kontratave;

(b) né paragrafin 5, shtohet pika e méposhtme:

(c) ngritja, funksionimi, mirémbajtja, furnizimi me karburant dhe ritrajtimi dhe siguria e kapaciteteve bérthamore
civile, dhe vazhdimi i projektimit, ndértimit dhe vénies né puné t& nevojshme pér pérfundimin e objekteve
bérthamore civile, furnizimin me material pararendés pér prodhimin e radioizotopeve mjekésore dhe t& ngjashme
mjekésore aplikacione ose teknologji kritike pér monitorimin e rrezatimit mjedisor, si dhe pér bashképunimin
bérthamor civil, veganérisht né fushén e kérkimit dhe zhvillimit;

(14) Neni 4p ndryshohet si mé poshté:
(a) paragrafi 2 zévendésohet me sa vijon:

2. Ndalimi né paragrafin 1 nuk do t& zbatohet pér ekzekutimin e kontratave t& lidhura pérpara datés 4 qershor 2022,
ose t& kontratave ndihmése t& nevojshme pér ekzekutimin e kétyre kontratave, derisa:
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(@) 5 dhjetor 2022, pér naftén bruto q& &shté nén kodin CN 2709 00;
(b) 5 shkurt 2023, pér produktet e naftés g& jané nén kodin CN 2710,
(b) shtohen paragrafét e méposhtém:

1. Ndalimi né paragrafin 1 nuk zbatohet pér pagesén e démeve té sigurimit pas datés 5 dhjetor 2022, pér naftén bruto
@& &shté nén kodin CN 2709 00, ose pas datés 5 shkurt 2023, pér produktet e naftés g& hyjné né kodin CN 2710, né
bazé t& kontratat e sigurimit t& lidhura pérpara datés 4 gershor 2022 dhe me kusht q& mbulimi i sigurimit t& keté
pushuar né datén pérkatése.

4. Do t& ndalohet transporti, duke pérfshiré transferimet nga anije né anije, né vendet e treta t& naftés bruto g& bie
nén kodin CN 2709 00, g& nga 5 dhjetori 2022, ose produkteve t& naftés q& jané nén kodin CN 2710, q& nga 5 shkurt
2023 si¢ renditet né Aneksin XXV t& Rregullores (BE) Nr. 833/2014, t& cilat kané origjiné nga Rusia ose qé jané
eksportuar nga Rusia.

5. Ndalimi né paragrafin 4 do t& zbatohet q& nga data e hyrjes né fuqi t& Vendimit t& paré t& Ké&shillit & ndryshon
Aneksin XI né pérputhje me paragrafin 9(a) t& kétij neni.

Q¢ nga data e hyrjes né fugi t& ¢do vendimi t& mévonshém t& Késhillit & ndryshon Aneksin XI t& kétij Vendimi,
ndalimi né paragrafin 4 nuk do t& zbatohet, pér njé periudhé prej 90 ditésh, pér transportin e produkteve t& renditura
né Aneksin XXV t& Rregullores (BE) Nr 833/2014 g kang origjiné nga Rusia ose g jané eksportuar nga Rusia, me
kusht gé&:

(a) transporti bazohet né njé kontratg t& lidhur pérpara asaj date t& hyrjes né fuqi; dhe

(b) ¢mimi i blerjes pér fugi nuk e ka kaluar ¢gmimin e péreaktuar né aneksin XI t& kétij vendimi né datén e lidhjes
sé asaj kontrate.

6. Ndalimet né paragrafét 1 dhe 4 nuk zbatohen:

(a) nga 5 dhjetori 2022, pér naftén bruto & bie nén kodin CN 2709 00, dhe nga 5 shkurt 2023, pér produktet e
naftés qé i pérkasin kodit CN 2710, t& cilat jané me origjing nga Rusia ose g& jané eksportuar nga Rusia, me kusht
qé ¢mimi i blerjes pér fugi t& kétyre produkteve nuk i kalon ¢mimet e péreaktuara né Aneksin XI,

(b) pér naftén bruto ose produktet e naftés si¢ renditen né aneksin XXV t& Rregullores (BE) Nr. 833/2014, kur ato
mallra kané origjinén né njé vend t& treté dhe vetém ngarkohen, nisen ose kalojné tranzit pérmes Rusisé, me kusht
qé t& dyja origjina dhe pronarét e kétyre mallrave nuk jané Rus;

(¢) pér transportin, ose pér asistencén teknike, shérbimet e ndérmjetésimit, financimin ose ndihmén financiare né
lidhje me njé transport t& tillé, t& produkteve t& pérmendura né aneksin XII t& kétij vendimi drejt vendeve té treta
& pérmendura aty, pér kohézgjatjen e specifikuar né até aneks.

6. Ndalimi né paragrafin 1 nuk zbatohet pér ofrimin e shérbimeve pilot t nevojshme pér arsye t& sigurisé detare.

7. NE& rast se, pas hyrjes né fuqi t& njé vendimi t& Késhillit & ndryshon aneksin XI, njé anije ka transportuar naftén
bruto ose produktet e naftés t& pérmendura né paragrafin 4, ¢mimi i blerjes sé& t& cilit pér fugi tejkalon ¢mimin e
péreaktuar né Aneksin XI né datén e lidhjes s& kontratés pér njé blerje t& tillg, do t& ndalohet qé t& ofrohen shérbimet e
pérmendura né paragrafin 1 né lidhje me transportin e naftés bruto ose produkteve t& naftés nga ajo anije.

8. Késhilli, duke vepruar me unanimitet me propozimin e Pérfagésuesit t& Larté me mbéshtetjen e Komisionit,
ndryshon:

(a) Aneksi XI né bazé t& ¢mimeve t& dakorduara nga Koalicioni i Kufirit t&¢ Cmimeve,

(b) Aneksi XII mbi bazén e kritereve objektive t& pranueshmérisé t& réné dakord nga Koalicioni i Cmimeve pér t&
pérjashtuar projektet specifike energjetike thelbésore pér siguring energjetike t& disa vendeve té treta;

(15) Anekset jané ndryshuar si¢ pércaktohet né aneksin e kétij vendimi.

Neni 2

Ky Vendim hyn né fuqi njé dité pas publikimit t& tij né Gaze#én Zyrtare té Bashkimit Evropian.

Béré né Bruksel, mé 6 Tetor, 2022.

Pér Késhillin

President
M. BEK
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ANEKSI

N& Vendimin 2014/512/CFSP, Anekset jané ndryshuar si mé poshté:
(1) né& Aneksin VII, titulli zévendésohet me si vijon:
Lista e vendeve partnere t& pérmendura né nenet 1k(7), 3(9), 4j(3) dhe 4m(4),

(1) Shtojea X zévendésohet me sa vijon:

ANEKSI X

LISTA E PERSONAVE DHE ORGANET JURIDIKE TE REFERUARA NE NENIN laa

PJESA A
OPK OBORONPROM
KORPORATA E BASHKUARA E AIRCRAFT
URALVAGONZAVOD
ROSNEFT
TRANSNEFT
GAZPROM NEFT
ALMAZ-ANTEY
KAMAZ
ROSTEC (KORPORATA SHTETERORE E TEKNOLOGIISE RUSE)
JSC PO SEVMASH
SOVCOMFLOT
KORPORATA E BASHKUARA E NDERTIMIT TE ANUEVE

PIESAB

REGIISTRI DETAR RUS I TRANSPORTIT (RMRS),
(2) shtohen anekset e méposhtme:
ANEKSI X1
Cmimet e pérmendura n& nenin 4p(9)(a) (a)
[tabelé me kodet CN t& produkteve dhe ¢mimet pérkatése si¢ éshté réné dakord nga Koalicioni i Kufirit t& Cmimeve]
ANEKSI X1I

Lista e projekteve té pérmendura né nenin 4p(9)(b)

Fusha ¢ pérjashtimit Data e aplikacionit Data e skadimit
5 Dhjetor 2022 5 Qérshor 2023

Transporti me anije né Japoni, asistenca teknike, shérbimet ¢
ndérmjetésimit, financimi ose asistenca financiare né lidhje|
me njé transport t& tillg, t& naftés bruto q& hyn né kodin CN]
2709 00 té pérzier me kondensaté, me origjiné nga Projekti|
Sakhalin-2 (CaxaAUH-2), i vendosur né Rusi.
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2022/1909
of 6 October 2022

amending Decision 2014/512{CFSP concerning restrictive measures in view of Russia’s actions
destabilising the situation in Ukraine

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1) On 31 July 2014, the Council adopted Decision 2014/512/CFSP ().

(2)  The Union remains unwavering in its support for Ukraine’s sovereignty and territorial integrity.

(3)  On 24 February 2022, the President of the Russian Federation announced a military operation in Ukraine and
Russian armed forces began an attack on Ukraine. That attack is a blatant violation of the territorial integrity,
sovereignty and independence of Ukraine.

(4 In its conclusions of 24 February 2022, the European Council condemned in the strongest possible terms the
Russian Federation’s unprovoked and unjustified military aggression against Ukraine. By its illegal military actions,
the Russian Federation is grossly violating international law and the principles of the Charter of the United Nations
(the ‘UN Charter’), and undermining European and global security and stability. The European Council called for the
urgent preparation and adoption of a further individual and economic sanctions package.

(5)  Inits conclusions of 23-24 June 2022, the European Council stated that work will continue on sanctions, including
to strengthen implementation and prevent circumvention.

(6)  On 21 September 2022, notwithstanding numerous calls by the international community on Russia to immediately
stop its military aggression against Ukraine, the Russian Federation decided to further escalate its aggression against
Ukraine by supporting the organisation of illegal ‘referenda’ in the parts of the Donetsk, Kherson, Luhansk and
Zaporizhzhia regions that are currently occupied by Russia. The Russian Federation also further escalated its
aggression against Ukraine by announcing a mobilisation in the Russian Federation and by again threatening to use
weapons of mass destruction.

(7)  On 28 September 2022, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy (the ‘High
Representative) issued a declaration on behalf of the Union condemning in the strongest possible terms the illegal
sham ‘referenda’ conducted in parts of the Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaporizhzhia regions of Ukraine
currently and partially occupied by Russia. The High Representative also declared that the Union does not and will
never recognise those illegal sham ‘referenda’ and their falsified outcome, nor any decision taken on the basis of that
outcome, and urged all Members of the United Nations to do the same. By organising those illegal sham ‘referenda’,
Russia aimed to change by force the internationally recognised borders of Ukraine, which constitutes a clear and
serious breach of the UN Charter. The High Representative also indicated that all those involved in organising those
illegal sham ‘referenda’ as well as those responsible for other violations of international law in Ukraine will be held
accountable and that additional restrictive measures against Russia will be brought forward in this regard. The High
Representative recalled that the Union remains unwavering in its support for Ukraine’s independence, sovereignty
and territorial integrity within its internationally recognised borders, and demands that Russia immediately,
completely and unconditionally withdraw all of its troops and military equipment from the entire territory of
Ukraine. The High Representative further declared that the Union and its Member States will continue to support
Ukraine’s efforts to this end, as long as necessary.

("} Council Decision 2014/512/CFSP of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the
situation in Ukraine (O] L 229, 31.7.2014, p. 13).
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®)

On 30 September 2022, the members of the European Council adopted a statement in which they firmly rejected
and unequivocally condemned the illegal annexation by Russia of Ukraine’s Donetsk, Kherson, Luhansk and
Zaporizhzhia regions. By wilfully undermining the rules-based international order and blatantly violating the
fundamental rights of Ukraine to independence, sovereignty and territorial integrity, core principles as enshrined in
the UN Charter and international law, Russia is putting global security at risk. The members of the European
Council stated that they do not and will never recognise the illegal ‘referenda’ that Russia has engineered as a pretext
for this further violation of Ukraine’s independence, sovereignty and territorial integrity, nor their falsified and illegal
results. They declared that they will never recognise that illegal annexation, that those decisions are null and void and
cannot produce any legal effect whatsoever and that Crimea, Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaporizhzhia are
Ukraine. They called on all States and international organisations to unequivocally reject that illegal annexation and
recalled that Ukraine is exercising its legitimate right to defend itself against the Russian aggression to regain full
control of its territory and has the right to liberate occupied territories within its internationally recognised borders.
The Members of the European Council stated that they will strengthen the Union's restrictive measures countering
Russia’s illegal actions and further increase pressure on Russia to end its war of aggression.

In view of the gravity of the situation it is appropriate to introduce further restrictive measures.

(10) In particular, it is appropriate to expand the prohibition to engage in any transaction with certain Russian State-

owned or State-controlled legal persons, entities or bodies by including a ban on Union nationals to hold any posts
on the governing bodies of those legal persons, entities or bodies. It is also appropriate to add to the list of Russian
State-owned or State-controlled entities that are subject to that transaction ban the Russian Maritime Register of
Shipping, a 100 % State-owned entity which performs activities related to the classification and inspection,
including in the field of security, of Russian and non-Russian ships and crafts. That addition prohibits the provision
of any sort of economically valuable benefit to the Russian Maritime Register of Shipping. In this regard, it is also
appropriate to require the withdrawal of authorisations granted by Member States to the Russian Maritime Register
of Shipping under Directive 2005/65/EC (3, 2009/15/EC () or (EU) 20161629 (‘) of the European Parliament and
of the Council or Regulation (EC) No 725/2004 () of the European Parliament and of the Council.

To enable the Member States to effect such withdrawals in compliance with Regulation (EC) No 391/2009 of the
European Parliament and of the Council () and Directive (EU) 2016/1629, it is also appropriate to withdraw the
Union’s recognition of the Russian Maritime Register of Shipping, In addition, it is appropriate to extend the port
access and lock ban in the territory of the Union to vessels certified by the Russian Maritime Register of Shipping.

(11) Moreover, it is appropriate to remove the threshold for the existing prohibition on the provision of crypto-asset

wallet, account or custody services to Russian persons and residents, thereby banning the provision of such services
regardless of the total value of such crypto-assets.

(12) Itis also appropriate to extend the existing prohibition on the provision of certain services to the Russian Federation

by banning the provision of architectural and engineering services as well as of IT consultancy services and legal
advisory services. In line with the Central Products Classification as set out in Statistical Office of the United
Nations, Statistical Papers, Series M, No 77, CPC prov,, 1991, ‘architectural and engineering services’ covers both
architectural and engineering services as well as integrated engineering services, urban planning and landscape
architectural services and engineering-related scientific and technical consulting services. ‘Engineering services’ does
not cover technical assistance related to goods exported to Russia where their sale, supply, transfer or export is not
prohibited at the time at which such technical assistance is provided. ‘IT consultancy services’ covers consultancy

Directive 2005/65/EC of the European Parliament and of the Council of 26 October 2005 on enhancing port security (O] L 310,
25.11.2005, p. 28).

Directive 2009/15/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on common rules and standards for ship
inspection and survey organisations and for the relevant activities of maritime administrations (O L 131, 28.5.2009, p. 47).

Directive (EU) 2016/1629 of the European Parliament and of the Council of 14 September 2016 laying down technical requirements
for inland waterway vessels, amending Directive 2009/100/EC and repealing Directive 2006/87/EC (O] L 252, 16.9.2016, p. 118).
Regulation (EC) No 725/2004 of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on enhancing ship and port facility
security (O] L 129, 29.4.2004, p. 6).

Regulation (EC) No 391/2009 of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on common rules and standards for
ship inspection and survey organisations (O] L 131, 28.5.2009, p. 11).
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services related to the installation of computer hardware, including assistance services to the clients in the
installation of computer hardware (i.e. physical equipment) and computer networks, and software implementation
services, including all services involving consultancy services on, development of and implementation of software.

(13) ‘Legal advisory services’ covers: the provision of legal advice to customers in non-contentious matters, including

commercial transactions, involving the application or interpretation of law; participation with or on behalf of
clients in commercial transactions, negotiations and other dealings with third parties; and preparation, execution
and verification of legal documents. Legal advisory services’ does not include any representation, advice,
preparation of documents or verification of documents in the context of legal representation services, namely in
matters or proceedings before administrative agencies, courts or other duly constituted official tribunals, or in
arbitral or mediation proceedings.

(14)  Furthermore, it is appropriate to specify that the prohibition to import, purchase or transport arms and related

materiel of all types, including weapons and ammunition, military vehicles and equipment, paramilitary equipment,
and spare parts therefor, from the Russian Federation applies to both direct and indirect import.

(15)  Itis also appropriate to extend the list of restricted items which might contribute to the Russian Federation’s military

and technological enhancement or to the development of its defence and security sector, by including in that list
certain chemical substances, nerve agents and goods which have no practical use other than for capital punishment,
torture or other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment, or which could be used for those purposes.
Goods subject to that prohibition are also covered by Regulation (EU) 2019/125 of the European Parliament and of
the Council (). In this context, Decision 2014/512CFSP is to be treated as lex specialis and therefore, in the event of a
conflict, takes precedence over Regulation (EU) 2019/125.

(16) Itis also appropriate to prohibit the sale, supply, transfer or export of firearms, their parts and essential components

and ammunition to any natural or legal person, entity or body in the Russian Federation, or for use in the Russian
Federation. Goods subject to that prohibition are also covered by Regulation (EU) No 258/2012 of the
European Parliament and of the Council (9. In this context, Decision 2014/512/CFSP is to be treated as lex specialis
and therefore, in the event of a conflict, takes precedence over Regulation (EU) No 258/2012.

(17) It is also appropriate to extend the import ban on steel products that either originate in the Russian Federation or

have been exported from it, as well as to impose import restrictions on additional items that generate significant
revenues for the Russian Federation. That prohibition applies to goods that originate in the Russian Federation or
are exported from it and includes such items as wood pulp and paper, certain elements used in the jewellery
industry such as stones and precious metals, certain machinery and chemical items, cigarettes, plastics and finished
chemical products such as cosmetics. It is also appropriate to extend the export prohibition by adding new items to
the list of goods which could contribute to the enhancement of Russian industrial capacities, as well as to impose
restrictions on the sale, supply, transfer or export of additional goods used in the aviation sector.

(18) The Union is committed to avoiding threats to nuclear safety and security. Consequently, none of the measures in

0

0

this Decision seek to undermine the safety of civil nuclear capabilities or civil nuclear cooperation, in particular in
the field of research and development, or to undermine the planning, construction and engineering,
commissioning, maintenance or fuel supply of newly built nuclear projects.

Regulation (EU) 2019/125 of the European Parliament and of the Council of 16 January 2019 concerning trade in certain goods which
could be used for capital punishment, torture or other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment (O] L 30, 31.1.2019,
p.1).

Regulation (EU) No 258/2012 of the European Parliament and of the Council of 14 March 2012 implementing Article 10 of the
United Nations' Protocol against the illicit manufacturing of and trafficking in firearms, their parts and components and ammunition,
supplementing the United Nations Convention against Transnational Organised Crime (UN Firearms Protocol), and establishing
export authorisation, and import and transit measures for firearms, their parts and components and ammunition (O] L 94,
30.3.2012,p.1).
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(19) Inaddition to the existing prohibitions related to the provision of services for the maritime transport of crude oil and
certain petroleurn products to third countries, it is appropriate to further prohibit the maritime transport of such
goods to third countries. That prohibition should be conditional upon the Council introducing a pre-established
price cap agreed by the Price Cap Coalition.

(20) 1t is also appropriate to introduce an exemption from the prohibition to provide maritime transport and the
prohibition to provide technical assistance, brokering services or financing or financial assistance, related to the
maritime transport to third countries of crude oil or petroleum products which originate in or are exported from
Russia, purchased at or below the price cap. That exemption should mitigate adverse consequences on energy
supply to third countries and reduce price surges driven by extraordinary market conditions, while limiting Russian
oil revenues. That exemption should be time-limited, in order to ensure that it remains appropriate, and can be
renewed, if justified by the third country’s energy security needs. The application to that exemption of the price cap
mechanism would rely on an attestation process that would enable operators in the supply chain of seaborne
Russian oil to demonstrate that it has been purchased at or below that price cap. The Commission, in close
consultation with the Council, would issue guidance to specify the practical aspects of the price cap application, in
order to facilitate uniform application and enable a level playing field in the Union and globally.

(21)  In deciding whether to introduce the price cap, the Council will take into account the effectiveness of the measure in
terms of its expected results, international adherence to and informal alignment with the price cap mechanism, and
its potential impact on the Union and its Member States. The Commission should fully support the Council in
making the assessment as to whether to introduce the price cap, including by convening coordination meetings
with the Member States and representatives of the affected industries. Following the entry into force of the first
Council Decision making the price cap applicable, the Commission will continue to convene such meetings to
assess, inter alia, potential circumvention practices of the price cap, such as deflagging of vessels, and their impact
on the effectiveness of the price cap mechanism, and will propose appropriate solutions.

(22) In order to ensure the uniform application of the price cap, the Council should swiftly update the price agreed in
coordination with partner countries in the Price Cap Coalition. The price cap would not affect in any way the
exceptions allowing certain Member States to continue importing crude oil and petroleum products from Russia
due to their specific situation or to import seaborne crude oil from Russia if the supply of crude oil by pipeline
from Russia is interrupted for reasons outside their control. Specific projects which are essential for the energy
security of certain third countries may be exempted from the price cap.

(23) In the event that a vessel under the flag of a third country has transported Russian crude oil or petroleum products
purchased at a price above the price cap, it should be prohibited to provide technical assistance, brokering services,
financing or financial assistance, including insurance, related to any transport in the future by that vessel of crude
oil or petroleum products.

(24)  Further action by the Union is needed in order to implement certain measures.

(25) Decision 2014/512/CFSP should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision 2014/512/CFSP is amended as follows:
(1) Article 1aa is amended as follows:
(@) the following paragraph is inserted:

‘la. 1t shall be prohibited as from 22 October 2022 to hold any posts in the governing bodies of any legal
person, entity or body referred to in paragraph 1.7;
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(b) paragraph 2 is replaced by the following:

‘2. The prohibition in paragraph 1 shall not apply to the execution until 15 May 2022 of contracts concluded
with a legal person, entity or body referred to in Part A of Annex X before 16 March 2022, or of ancillary
contracts necessary for the execution of such contracts.;

(c) paragraph 2a is replaced by the following:

2a.  The prohibition in paragraph 1 shall not apply to the reception of payments due by the legal persons,
entities or bodies referred to in Part A of Annex X pursuant to contracts performed before 15 May 2022.;

(d) the following paragraphs are inserted:

2b.  The prohibition in paragraph 1 shall not apply to the execution until 8 January 2023 of contracts
concluded with a legal person, entity or body referred to in Part B of Annex X before 7 October 2022, or of
ancillary contracts necessary for the execution of such contracts.

2c.  The prohibition in paragraph 1 shall not apply to the reception of payments due by the legal persons,
entities or bodies referred to in Part B of Annex X pursuant to contracts performed before 8 January 2023.;

(2)  the following Article is inserted:

‘Article 1ab

1. Member States that have authorised the Russian Maritime Register of Shipping to undertake fully or in part
inspections and surveys related to statutory certificates and, where appropriate, to issue or renew the related
certificates in accordance with Article 3(2) and Article 5 of Directive 2009/15/EC of the European Parliament and of
the Council (*) shall withdraw those authorisations in accordance with Article 8 of that Directive before 5 January
2023.

During the period until such authorisations have been withdrawn, Member States shall not allow, or grant a
delegation to, the Russian Maritime Register of Shipping to perform any of the tasks which, in accordance with
Union rules on maritime safety, are reserved to organisations recognised by the Union, including to undertake
inspections and surveys related to statutory certificates as well as to issue, endorse or renew the related certificates.

2. Any statutory certificates issued on behalf of a Member State by the Russian Maritime Register of Shipping
before 7 October 2022 shall be withdrawn and terminated by the relevant Member State, acting as a flag State,
before 8 April 2023.

3. By way of derogation from the procedure laid down in Article 7(3) of Regulation (EC) No 391/2009 of the
European Parliament and of the Council (* and in Article 21(3) of Directive (EU) 2016/1629 of the
European Parliament and of the Council (**¥), the Union’s recognition of the Russian Maritime Register of Shipping
under Regulation (EC) No 391/2009 and Directive (EU) 2016/1629 is withdrawn.

4. Member States that have delegated any inspection-related duties to the Russian Maritime Register of Shipping,
as defined in Article 20(3) of Directive (EU) 2016/1629, in particular to carry out technical inspections to check
whether the craft complies with the technical requirements referred to in Directive (EU) 2016/1629, in particular in
its Annexes Il and V, shall withdraw those authorisations before 6 November 2022,

5. Member States that have delegated any security-related duties to the Russian Maritime Register of Shipping in
accordance with point 4.3 of Annex II to Regulation (EC) No 725/2004 of the European Parliament and of the
Council (** or with Article 11 of Directive 2005/65/EC of the European Parliament and of the Council (***¥), in
particular relating to the issuance or renewal of International Ship Security Certificates and to any related
verifications in accordance with points 19.1.2 and 19.2.2 of Annex II to Regulation (EC) No 725/2004, shall
withdraw those authorisations before 5 January 2023
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6. Any International Ship Security Certificate issued on behalf of a Member State by the Russian Maritime Register
of Shipping before 7 October 2022 shall be withdrawn and terminated by the relevant Member State, acting as a
Contracting Government, before 8 April 2023.

(¥ Directive 2009/15/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on common rules and
standards for ship inspection and survey organisations and for the relevant activities of maritime
administrations (O] L 131, 28.5.2009, p. 47).

(*)  Regulation (EC) No 3912009 of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on common

rules and standards for ship inspection and survey organisations (OJ L 131, 28.5.2009, p. 11).

(*¥) Directive (EU) 2016/1629 of the European Parliament and of the Council of 14 September 2016 laying down
technical requirements for inland waterway vessels, amending Directive 2009/100/EC and repealing Directive
2006/87[EC (O] L. 252, 16.9.2016, p. 118).

(%) Regulation (EC) No 725/2004 of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on

enhancing ship and port facility security (O] L 129, 29.4.2004, p. 6).
(%) Directive 2005/65/EC of the European Parliament and of the Council of 26 October 2005 on enhancing port
security (O] L 310, 25.11.2005, p. 28).;

in Article 1b, paragraph 2 is replaced by the following:

‘2. It shall be prohibited to provide crypto-asset wallet, account or custody services to Russian nationals or natural
persons residing in Russia, or legal persons, entities or bodies established in Russia.’;

in Article 1j, paragraph 4 is replaced by the following:

‘4. Paragraphs 1 and 2 shall not apply when the trustor or beneficiary is a national of a Member State, of a country
member of the European Economic Area or of Switzerland, or a natural person having a temporary or permanent
residence permit in a Member State, in a country member of the European Economic Area or in Switzerland.’;

Article 1k is replaced by the following:

‘Article 1k

1. It shall be prohibited to provide, directly or indirectly, accounting, auditing, including statutory audit,
bookkeeping or tax consulting services, or business and management consulting or public relations services to:

(a) the Government of Russia; or
(b) legal persons, entities or bodies established in Russia.

2. It shall be prohibited, directly or indirectly, to provide architectural and engineering services, legal advisory
services and IT consultancy services to:

(a) the Government of Russia; or
(b) legal persons, entities or bodies established in Russia.

3. Paragraph 1 shall not apply to the provision of services that are strictly necessary for the termination by 5 July
2022 of contracts which are not compliant with this Article concluded before 4 June 2022, or of ancillary contracts
necessary for the execution of such contracts.

4. Paragraph 2 shall not apply to the provision of services that are strictly necessary for the termination by
8 January 2023 of contracts which are not compliant with this Article concluded before 7 October 2022, or of
ancillary contracts necessary for the execution of such contracts.

5. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to the provision of services that are strictly necessary for the exercise of the
right of defence in judicial proceedings and the right to an effective legal remedy.




image70.jpg
L 259 1/128 Official Journal of the European Union 6.10.2022

6. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to the provision of services which are strictly necessary to ensure access to
judicial, administrative or arbitral proceedings in a Member State, or for the recognition or enforcement of a
judgment or an arbitration award rendered in a Member State, provided that such provision of services is consistent
with the objectives of this Decision and of Decision 2014/145/CFSP.

7. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to the provision of services intended for the exclusive use of legal persons,
entities or bodies established in Russia that are owned by, or solely or jointly controlled by, a legal person, entity or
body which is incorporated or constituted under the law of a Member State, a country member of the European
Economic Area, Switzerland or a partner country as listed in Annex VII.

8. Paragraph 2 shall not apply to the provision of services necessary for public health emergencies, the urgent
prevention or mitigation of an event likely to have a serious and significant impact on human health and safety or
the environment, or as a response to natural disasters.

9. Paragraph 2 shall not apply to the provision of services necessary for software updates for non-military use and
for a non-military end user, permitted by Articles 3(3)(d) and 3a(3)(d).

10. By way of derogation from paragraphs 1 and 2, the competent authorities may authorise the services referred
to therein, under such conditions as they deem appropriate, after having determined that this is necessary for:

(@) humanitarian purposes such as delivering or facilitating the delivery of assistance, including medical supplies,
food, or the transfer of humanitarian workers and related assistance, or for evacuations;

(b) civil society activities that directly promote democracy, human rights or the rule of law in Russia; or

(©) the functioning of diplomatic and consular representations of the Union and of the Member States or partner
countries in Russia, including delegations, embassies and missions, or international organisations in Russia
enjoying immunities in accordance with international law.

11. By way of derogation from paragraphs 1 and 2, the competent authorities may authorise the services referred
to therein, under such conditions as they deem appropriate, after having determined that this is necessary for:

(a) ensuring critical energy supply within the Union and the purchase, import or transport into the Union of
titanium, aluminium, copper, nickel, palladium and iron ore;

(b) ensuring the continuous operation of infrastructures, hardware and software which are critical for human health
and safety, or the safety of the environment;

(©) the establishment, operation, maintenance, fuel supply and retreatment and safety of civil nuclear capabilities, and
the continuation of design, construction and commissioning required for the completion of civil nuclear facilities,
the supply of precursor material for the production of medical radioisotopes and similar medical applications, or
critical technology for environmental radiation monitoring, as well as for civil nuclear cooperation, in particular
in the field of research and development; or

(d) the provision of electronic communication services by Union telecommunication operators necessary for the
operation, maintenance and security, including cybersecurity, of electronic communication services, in Russia, in
Ukraine, in the Union, between Russia and the Union, and between Ukraine and the Union, and for data centre
services in the Union.

12, The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation
granted under paragraphs 10 and 11 within two weeks of the authorisation.’;

(6) in Article 2, paragraph 3 is replaced by the following:

‘3. Thedirect or indirect import, purchase or transport of arms and related materiel of all types, including weapons
and ammunition, military vehicles and equipment, paramilitary equipment, and spare parts therefor, from Russia by
nationals of Member States or using their flag vessels or aircraft, shall be prohibited.’;
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(7)  the following Article is inserted:

‘Article 3aa

1. It shall be prohibited to sell, supply, transfer or export, directly or indirectly, firearms, their parts and essential
components and ammunition as listed in Annex I to Regulation (EU) No 258/2012 of the European Parliament and
of the Council (¥), whether or not originating in the Union, to any natural or legal person, entity or body in Russia or
for use in Russia.

2. It shall be prohibited to:

(a) provide technical assistance, brokering services or other services related to the goods referred to in paragraph 1
and to the provision, manufacture, maintenance and use of those goods, directly or indirectly, to any natural or
legal person, entity or body in Russia or for use in Russia;

(b) provide financing or financial assistance related to the goods referred to in paragraph 1 for any sale, supply,
transfer or export of those goods, or for the provision of related technical assistance, brokering services or other
services, directly or indirectly to any natural or legal person, entity or body in Russia, or for use in Russia.

(*) Regulation (EU) No 258/2012 of the European Parliament and of the Council of 14 March 2012 implementing
Article 10 of the United Nations’ Protocol against the illicit manufacturing of and trafficking in firearms, their
parts and components and ammunition, supplementing the United Nations Convention against Transnational
Organised Crime (UN Firearms Protocol), and establishing export authorisation, and import and transit
measures for firearms, their parts and components and ammunition (O] L 94, 30.3.2012, p. 1).’;

(8) Article 4d is amended as follows:
(a) paragraph 5 is replaced by the following:

‘5. With regard to the goods listed in Part A of Annex XI to Council Regulation (EU) No 833/2014 (¥), the
prohibitions in paragraphs 1 and 4 shall not apply to the execution until 28 March 2022 of contracts concluded
before 26 February 2022, or of ancillary contracts necessary for the execution of such contracts.

(*)  Council Regulation (EU) No 833/2014 of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russia’s
actions destabilising the situation in Ukraine (O] L 229, 31.7.2014, p. 1).;

(b) the following paragraph is inserted:

‘5a.  With regard to the goods listed in Part B of Annex XI to Regulation (EU) No 833/2014, the prohibitions in
paragraphs 1 and 4 shall not apply to the execution until 6 November 2022 of contracts concluded before
7 October 2022, or of ancillary contracts necessary for the execution of such contracts.;

(©) the following paragraph is inserted:

‘6a. By way of derogation from paragraphs 1 and 4, the competent authorities may authorise, under such
conditions as they deem appropriate, the sale, supply, transfer or export of goods listed in Part B of Annex XI to
Regulation (EU) No 833/2014, or related technical assistance, brokering services, financing or financial
assistance, after having determined that this is necessary for the production of titanium goods required in the
aeronautic industry, for which no alternative supply is available.;

(9) Article 4ha is amended as follows:
(a) the following paragraph is inserted:

‘la.  The prohibition in paragraph 1 shall also apply, after 8 April 2023, to any vessel certified by the Russian
Maritime Register of Shipping.;
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(b) in paragraph 3, the introductory wording is replaced by the following:
‘3. For the purposes of this Article, with the exception of paragraph 1a, a “vessel” means:;
(c) paragraph 4 is replaced by the following:

‘4. Paragraphs 1 and 1a shall not apply in the case of a vessel in need of assistance seeking a place of refuge, of
an emergency port call for reasons of maritime safety, or for saving life at sea.’;

(d) in paragraph 5, the introductory wording is replaced by the following:

‘5. By way of derogation from paragraphs 1 and 1a, the competent authorities may authorise a vessel to access
a port or lock, under such conditions as they deem appropriate, after having determined that the access is
necessary for?;

() the following paragraph is inserted:

'Sb. By way of derogation from paragraph 2, the competent authorities may authorise, under such conditions
as they deem appropriate, a vessel to access a port or lock provided that it:

(a) has flown the Russian Federation flag under a bareboat charter registration initially effected prior to
24 February 2022;

(b) has resumed its right to fly the flag of the underlying Member State registry before 31 January 2023; and

(©) is not owned, chartered, operated or otherwise controlled by a Russian national or any legal person, entity or
body incorporated or constituted under the law of the Russian Federation.’;

(10) Article 4i is amended as follows:
(@) in paragraph 1, point (d) is replaced by the following:

“(d) to import or purchase, as from 30 September 2023, directly or indirectly, iron and steel products as listed in
Annex XVII to Regulation (EU) No 833/2014 when processed in a third country incorporating iron and steel
products originating in Russia as listed in Annex XVII to Regulation (EU) No 833/2014; with regard to
products listed in Annex XVII to Regulation (EU) No 833/2014 processed in a third country incorporating
steel products originating in Russia of CN code 7207 11 or 7207 12 10, this prohibition shall apply as of
1 April 2024 for CN code 7207 11 and as of 1 October 2024 for CN code 7207 12 105

(b) in paragraph 1, the following point is added:

‘&) to provide, directly or indirectly, technical assistance, brokering services, financing or financial assistance,
including financial derivatives, as well as insurance and re-insurance, related to the prohibitions in points (a),

(b). () and (d).;
(c) paragraph 2 is replaced by the following:

2. With regard to the goods listed in Part A of Annex XVII to Regulation (EU) No 8332014, and irrespective
of whether they are listed in Part B of that Annex, the prohibitions in paragraph 1 shall not apply to the execution
until 17 June 2022 of contracts concluded before 16 March 2022, or of ancillary contracts necessary for the
execution of such contracts.’;

(d) the following paragraphs are added:

‘3. With regard to the goods listed in Part B of Annex XVII to Regulation (EU) No 833/2014 that are not listed
in Part A of that Annex, and without prejudice to paragraph 4, the prohibitions in paragraph 1 shall not apply to
the execution until 8 January 2023 of contracts concluded before 7 October 2022, or of ancillary contracts
necessary for the execution of such contracts. This provision does not apply to goods falling under CN codes
7207 11 and 7207 12 10, for which paragraphs 4 and 5 apply.
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4. The prohibitions in points (a), (b), (c) and (¢) of paragraph 1 shall not apply to the import, purchase or
transport, or related technical or financial assistance, of the following quantities of goods falling under CN code
7207 12 10:

(@ 3747905 metric tonnes between 7 October 2022 and 30 September 2023;
(b) 3747905 metric tonnes between 1 October 2023 and 30 Septermnber 2024.

5. The prohibitions in paragraph 1 shall not apply to the import, purchase or transport, or related technical or
financial assistance, of the following quantities of goods falling under CN code 7207 11:

(a) 487 202 metric tonnes between 7 October 2022 and 30 September 2023;
(b) 85 260 metric tonnes between 1 October 2023 and 31 December 2023;
(c) 48 720 metric tonnes between 1 January 2024 and 31 March 2024,

6. The import volume quotas set out in paragraphs 4 and 5 shall be managed by the Commission and the
Member States in accordance with the management system for tariff-rate quotas provided for in Articles 49 to
54 of Commission Implementing Regulation (EU) 2015/2447 (¥).

7. By way of derogation from paragraph 1, the competent authorities may authorise the purchase, import or
transfer of the goods listed in Annex XVII to Regulation (EU) No 833/2014, under such conditions as they deem
appropriate, after having determined that this is necessary for the establishment, operation, maintenance, fuel
supply and retreatment and safety of civil nuclear capabilities, and the continuation of design, construction and
comrmissioning required for the completion of civil nuclear facilities, the supply of precursor material for the
production of medical radioisotopes and similar medical applications, or critical technology for environmental
radiation monitoring, as well as for civil nuclear cooperation, in particular in the field of research and
development.

8. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any
authorisation granted under paragraph 7 within two weeks of the authorisation.

(*) Commission Implementing Regulation (EU) 2015/2447 of 24 November 2015 laying down detailed rules
for implementing certain provisions of Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of
the Council laying down the Union Customs Code (O] L 343 29.12.2015, p. 558).;

(11) Article 4k is amended as follows:
(a) paragraph 3 is replaced by the following:

‘3. With regard to the goods listed in Part A of Annex XXI to Regulation (EU) No 833/2014, the prohibitions
in paragraphs 1 and 2 shall not apply to the execution until 10 July 2022 of contracts concluded before 9 April
2022, or of ancillary contracts necessary for the execution of such contracts.;

(b) the following paragraphs are inserted:

‘3a.  The prohibition in paragraph 1 shall not apply to purchases in Russia which are necessary for the
functioning of diplomatic and consular representations of the Union and of the Member States, including
delegations, embassies and missions, or for the personal use of nationals of Member States and their immediate
family members.

3b.  With regard to the goods listed in Part B of Annex XXI to Regulation (EU) No 833/2014, the prohibitions
in paragraphs 1 and 2 shall not apply to the execution until 8 January 2023 of contracts concluded before
7 October 2022, or of ancillary contracts necessary for the execution of such contracts.’;
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3c. By way of derogation from paragraphs 1 and 2, the competent authorities may authorise the purchase,
import or transfer of the goods listed in Annex XXI to Regulation (EU) No 833/2014, or the provision of related
technical and financial assistance, under such conditions as they deem appropriate, after having determined that
this is necessary for the establishment, operation, maintenance, fuel supply and retreatment and safety of civil
nuclear capabilities, and the continuation of design, construction and commissioning required for the
completion of civil nuclear facilities, the supply of precursor material for the production of medical
radioisotopes and similar medical applications, or critical technology for environmental radiation monitoring, as
well as for civil nuclear cooperation, in particular in the field of research and development.’;

(©) the following paragraph is inserted:

‘5a.  The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any
authorisation granted under paragraph 3c within two weeks of the authorisation.’;

(12) in Article 41, paragraph 1 is replaced by the following:

‘1. It shall be prohibited to purchase, import or transfer, directly or indirectly, coal and other products into the
Union if they originate in Russia or are exported from Russia.;

(13) Article 4m is amended as follows:
(@) the following paragraph is inserted:

‘3a.  With regard to the goods falling under CN codes 2701, 2702, 2703 and 2704 as listed in Annex XXIII to
Regulation (EU) No 833/2014, the prohibitions in paragraphs 1 and 2 shall not apply to the execution until
8 January 2023 of contracts concluded before 7 October 2022, or of ancillary contracts necessary for the
execution of such contracts.’;

(b) in paragraph 5, the following point is added:

‘(@) the establishment, operation, maintenance, fuel supply and retreatment and safety of civil nuclear capabilities,
and the continuation of design, construction and commissioning required for the completion of civil nuclear
facilities, the supply of precursor material for the production of medical radioisotopes and similar medical
applications, or critical technology for environmental radiation monitoring, as well as for civil nuclear
cooperation, in particular in the field of research and development.;

(14) Article 4p is amended as follows:
(a) paragraph 2 is replaced by the following:

2. The prohibition in paragraph 1 shall not apply to the execution of contracts concluded before 4 June 2022,
or of ancillary contracts necessary for the execution of such contracts, until:

(@ 5 December 2022, for crude oil falling under CN code 2709 00;
(b) 5 February 2023, for petroleum products falling under CN code 2710.;
(b) the following paragraphs are added:

‘3. The prohibition in paragraph 1 does not apply to the payment of insurance claims after 5 December 2022,
for crude oil falling under CN code 2709 00, or after 5 February 2023, for petroleum products falling under CN
code 2710, on the basis of insurance contracts concluded before 4 June 2022 and provided that the insurance
coverage has ceased by the relevant date.

4. 1t shall be prohibited to transport, including through ship-to-ship transfers, to third countries crude oil
falling under CN code 2709 00, as of 5 December 2022, or petroleum products falling under CN code 2710, as
of 5 February 2023, as listed in Annex XXV to Regulation (EU) No 8332014, which originate in Russia or
which have been exported from Russia.

5. The prohibition in paragraph 4 shall apply as from the date of entry into force of the first Council Decision
amending Annex XI in accordance with paragraph 9(a) of this Article.
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As from the date of entry into force of every subsequent Council Decision amending Annex XI to this Decision,
the prohibition in paragraph 4 shall not apply, for a period of 90 days, to the transport of products listed in
Annex XXV to Regulation (EU) No 8332014 which originate in Russia or which have been exported from
Russia, provided that:

(@) the transport is based on a contract concluded before that date of entry into force; and

(b) the purchase price per barrel did not exceed the price laid down in Annex XI to this Decision on the date of
conclusion of that contract.

6. The prohibitions in paragraphs 1 and 4 shall not apply:

(@) as of 5 December 2022, to crude oil falling under CN code 2709 00, and as of 5 February 2023, to
petroleum products falling under CN code 2710, which originate in Russia or which have been exported
from Russia, provided that the purchase price per barrel of such products does not exceed the prices laid
down in Annex XI;

(b) to crude oil or petroleum products as listed in Annex XXV to Regulation (EU) No 833/2014 where those
goods originate in a third country and are only being loaded in, departing from or transiting through Russia,
provided that both the origin and the owner of those goods are non-Russian;

() to the transport, or to technical assistance, brokering services, financing or financial assistance related to such
transport, of the products mentioned in Annex XII to this Decision to the third countries mentioned therein,
for the duration specified in that Annex.

7. The prohibition in paragraph 1 shall not apply to the provision of pilot services necessary for reasons of
maritime safety.

8. In the event that, after the entry into force of a Council Decision amending Annex XI, a vessel has
transported the crude oil or petroleum products referred to in paragraph 4 whose purchase price per barrel
exceeded the price laid down in Annex XI on the date of conclusion of the contract for such purchase, it shall be
prohibited thereafter to provide the services referred to in paragraph 1 relating to the transport of crude oil or
petroleum products by that vessel.

9. The Council, acting by unanimity on a proposal by the High Representative with the Commission’s support,
shall amend:

(@) Annex XI on the basis of the prices agreed by the Price Cap Coalition;

(b) Annex XII on the basis of objective eligibility criteria agreed by the Price Cap Coalition to exempt specific
energy projects essential for the energy security of certain third countries.’;

(15) The Annexes are amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 6 October 2022.

For the Council
The President
M. BEK
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ANNEX

In Decision 2014/512/CFSP, the Annexes are amended as follows:

®

@

in Annex V1, the title is replaced by the following:
‘List of partner countries referred to in Articles 1k(7), 3(9), 4j(3) and 4m(4);
Annex X is replaced by the following:

‘ANNEX X

LIST OF LEGAL PERSONS, ENTITIES AND BODIES REFERRED TO IN ARTICLE 1aa

PART A
OPK OBORONPROM
UNITED AIRCRAFT CORPORATION
URALVAGONZAVOD
ROSNEFT
TRANSNEFT
GAZPROM NEFT
ALMAZ-ANTEY
KAMAZ
ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)
JSC PO SEVMASH
SOVCOMFLOT
UNITED SHIPBUILDING CORPORATION

PART B
RUSSIAN MARITIME REGISTER of SHIPPING (RMRS);
the following Annexes are added:
‘ANNEX XI
Prices referred to in Article 4p(9)(a)
[table with product CN codes and corresponding prices as agreed by the Price Cap Coalition]
ANNEX XII

List of projects referred to in Article 4p(9)(b)

Scope of exemption Date of application

Date of expiration

The transport by vessel to Japan, the technical assistance, | 5 December 2022 5 June 2023

brokering services, financing or financial assistance
related to such transport, of crude oil falling under CN
code 2709 00 commingled with condensate, originating
in the Sakhalin-2 (Caxanmun-2) Project, located in Russia





